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John 15                                                              ASVh with Comments 

Summary. In this chapter, the Lord Jesus teaches about the true vine of knowledge, His true love for humans, 
and His Oneness with the Father. John 15:1-8. The Lord Jesus is the true vine, and the Father is the vinedresser. 
The true vine represents the vine of knowledge for the salvation of human souls, which is the Word the Lord 
Jesus has spoken. The beloved Son of God is the true knowledge of the Holy Word, and the Father becomes 
the One who will grow that vine of knowledge and have many fruits. If you listen and obey all the Lord Jesus’ 
teachings and meditate on the Holy Bible, you will become a vine branch that has received the knowledge to 
spread it out; the vine branch will bring more fruit for glorifying the Father in heaven.  

บทสรุป ในบทนี ้พระเยซูเจา้สอนเกี่ยวกบัเถาองุ่นของความรู ้ความรกัที่แทจ้ริงของพระองคส์  าหรบัมนษุย ์และความเป็นหนึ่งเดียวกนัของพระองค์
กบัพระบิดา  ยอหน์15:1-8 พระเยซูเจา้คอืเถาองุ่นทีแ่ทจ้ริง และพระบิดาคอืผูดู้แลรกัษาเถาองุ่น เถาองุ่นที่แทจ้ริงคือเถาอง่นขุองความรูส้  าหรบั
ความรอดของจิตวิญญานของมนษุย ์ซึ่งคือพระค าที่พระเยซูเจา้ไดพ้ดู พระบุตรสดุที่รกัของพระเจา้คือความรูท้ี่แทจ้ริงของพระค าศกัดิ์สิทธิ และพระ
บิดาทรงเป็นผูห้นึ่งซึ่งจะใหเ้ถาองุ่นแห่งความรูน้ัน้เติบโตและมีผลมากมาย ถา้คณุฟังและเชื่อฟังทัง้หมดที่พระเยซูเจา้สอนและฝึกอบรมในพระคมัภีร ์
ศกัดิ์สิทธิ คณุจะกลายเป็นกิ่งของเถาองุ่นนัน้ที่ไดร้บัความรูเ้พ่ือกระจายมนัออกไป กิ่งของเถาองุ่นจะออกผลมากส าหรบัถวายพระศิริต่อพระบิดาใน
สวรรค ์

John 15:9-17. The Lord Jesus commands: “Love one another as I have loved you.” As the Father has loved the Son, 
the beloved Son of God will love all who follow Him. Therefore, if you listen and obey His teachings, love each 
other because you cannot do anything worthy of His love only when you obey His commands, and His love has 
shown to you by Him accepting to be crucified on the cross; no love is greater than this.  

ยอหน์ 15:9-17 ค าสั่งของพระเยซูเจา้ “รกักนัและกนัเหมือนดงัทีเ่ราไดร้กัพวกเจา้” ตามที่พระบิดาไดร้กัพระบตุร  พระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้จะรกั
ทัง้หมดซึ่งติดตามพระองค ์ดงันัน้ ถา้คณุฟังและเชื่อฟังพระค าสอนของพระองค ์รกักนัและกนัเพราะคณุไม่สามารถท าสิ่งใดที่มีค่าพอส าหรบัความรกั
ของพระองคเ์พียงเม่ือคณุเชื่อฟังค าสั่งของพระองค ์และความรกัของพระองคไ์ดแ้สดงต่อคณุโดยที่พระองคไ์ดย้อมรบัการถกูตรงึบนกางเขน ไม่มี
ความรกัใดยิ่งใหญ่กวา่สิ่งนี ้

John 15:18-25. The persecution and the hatred of the world. When you believe in the beloved Son of God and 
follow His teachings, the world will hate and persecute you because His holy teachings condemn the actions of 
the world. Every believer must stay firm with the Holy Bible’s teaching and not cultivate doubt in the heart; the 
doubt creates a path for the world to enter and pollute one’s faith. The Father and the Son are One; therefore, 
whoever hates the Son hates the Father also. 

ยอหน์ 15:18-25 การข่มเหงและความเกลียดชงัของโลก เม่ือคณุเชื่อในพระบตุรสดุที่รกัของพระเจา้และติดตามพระค าสอนของพระองค ์โลกจะ
เกลียดชงัและข่มเหงคณุเพราะพระค าสอนศกัดิ์สิทธิของพระองคไ์ดป้รกัปร าการกระท าของโลก ผูมี้ความเชื่อทัง้หมดตอง้อยู่มั่นกบัพระค าสอนของ
พระคมัภีรศ์กัดิ์สิทธิ์และอย่าปลกูฝังความสงสยัในใจ ความสงสยัสรา้งทางส าหรบัโลกเพ่ือเขา้มาและก่อมลพิษแกผู่ท้ี่มีความศทัรา พระบิดาและพระ
บตุรทรงเป็นหนึ่งเดียวกนั ใครก็ตามที่เกลียดพระบตุรไดเ้กลียดพระบิดาดวย้ 

 John 15:26-27. The Lord Jesus sends the Intercessor into the world from the Father. The Father and the Son are 
One and share the Holy Spirit together. The Holy Spirit, the Spirit of the Father, will be the One who bears 
witness related to the duty and authority of the beloved Son of God on earth. The Holy Spirit and the Lord 
Jesus’ apostles are the eyewitnesses of His deity, His teachings, His miracles, His betrayal and trial, His 
crucifixion, His death, His burial, His bodily resurrection, and His ascension to the Father.     

ยอหน์ 15:26-27 พระเยซูเจา้ส่งพระผูป้ลอบประโลมมายงัโลกจากพระบิดา พระบิดาและพระบตุรทรงเป็นหนึ่งเดียวกนัและแบ่งพระวิญญาน
บริสทุธิ์ดวย้กนั พระวิญญานบริสทุธิ์ พระวิญญานของพระบิดา จะเป็นหนึ่งกบัผูท้ี่ไดเ้ป็นพยานเกี่ยวกบัหนา้ที่และสทิธิของพระบตุรสดุที่รกัของพระ
เจา้บนโลก พระวิญญานบริสทุธิแ์ละเหล่าอคัรสาวกของพระเยซูคือสายตาของพยานถึงความเป็นพระเจา้ของพระองค ์พระค าสอนของพระองค ์สิ่ง
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มหศัจรรยข์องพระองค ์การถกูทรยศของพระองคแ์ละการทดลอง การถกูตรงึบนกางเขนของพระองค ์การสิน้พระชนมข์องพระองค ์การฝังศพของ
พระองค ์การฟ้ืนคืนชีพในรา่งของพระองค ์และการเสด็จขึน้สู่สวรรคย์งัพระบดิาของพระองค ์
1 I am the true vine, and My Father is the vinedresser. 
1 เรา คือเถาองุ่นที่แทจ้ริง และ พระบิดาของเรา คือผูด้แูลรกัษาเถาองุ่น 

Comments 15:1. “I am the true vine.” When the beloved Son of God mentions the vine, we, as humans in our 
minds, already picture the plant itself. But this true vine is the vine of knowledge that all humans, male and 
female, can capture. When the true heart of a true believer meditates on the word, the beloved Son of God 
will give the true knowledge to lead on to understand and think of the teaching that has been written in the 
Holy Bible. The beloved Son of God will give all true believers the true knowledge of the living word, which 
can nurture the soul itself. The understanding of humans has levels, the top part of the understanding is 
from the Holy Spirit, but on the deeper part, the beloved Son of God will help.  

ความเห็น15:1 “เราคือเถาองุ่นท่ีแทจ้ริง” เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พดูถึงเถาองุ่น เรา ผูเ้ป็นมนษุยใ์นความคิดของเรา ไดว้าดภาพตน้ไมม้นัเอง 
แต่นีน้ัน้คือเถาองุ่นท่ีแทจ้ริงของความรูข้องมนษุยท์ัง้หมด ผูช้ายและผูห้ญิง สามารถรบั เมื่อใจท่ีแทจ้ริงของผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงฝึกอบรมในพระค า 
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะใหค้วามรูท่ี้แทจ้ริงเพื่อน าไปสู่ความเขา้ใจและคิดของพระค าสอนนัน้ท่ีไดม้ีเขียนในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ พระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระเจา้จะใหแ้ก่เหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงความรูข้องพระค าแห่งชีวิต ซึ่งสามารถเลีย้งดจูิตวิญญานมนัเอง ความเขา้ใจของมนษุยม์ีหลายระดบั 
สว่นบนสดุของความรูคื้อจากพระวิญญานบริสทุธ์ิ แต่ในสว่นท่ีลกึกว่า พระบตุรสดุท่ีรกัจะชว่ย 

“the beloved Son of God will give the true knowledge”; When we have studied the word of the beloved Son 
of God, the word He has spoken is the true knowledge. The word He has spoken refers to the whole Bible 
(not only the words that are recorded in the Bible as spoken by the Lord Jesus) because He has spoken 
through the Holy Spirit and writing down as a Holy Bible; between the Holy Spirit and the beloved Son of 
God, both have received the Word from the Father to put down in the Bible (Jesus and the Holy Spirit is the 
Word: see John 1:1).  

“พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะใหค้วามรูท่ี้แทจ้ริง” เมื่อเราไดเ้รียนพระค าของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ พระค าท่ีพระองคไ์ดพ้ดูออกมาคือความรูท่ี้
แทจ้ริง พระค าท่ีพระองคไ์ดพ้ดูหมายถึงพระคมัภีรท์ัง้หมด (ไม่ใชเ่พยีงพระค านัน้ท่ีไดบ้นัทึกในพระคมัภีรว์่าไดพ้ดูโดยพระเยซเูจา้) เพราะพระองคไ์ด้
พดูโดยผ่านพระวิญญานบริสทุธ์ิและเขยีนลงเป็นพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ ระหว่างพระวญิญานบริสทุธ์ิและพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ทัง้สองไดร้บัพระ
ค าจากพระบิดาเพื่อใส่ลงในพระคมัภีร ์(พระเยซูและพระวิญญานบริสทุธ์ิคือพระค า มองยอหน์1:1) 

“and My Father is the vinedresser.” The beloved Son of God is the true knowledge about the Holy Word, 
and the Father becomes the One that will make that vine grow and have many, many fruits on; the Father 
Himself also has His Own duty in growing the faith of true believers. The purpose of the beloved Son of God 
to give the true knowledge to all true believers is to feed and nurture their souls in glorifying the Father. The 
fruit the beloved Son will make: all will glorify the Father Himself.  

“และพระบิดาของเราคือผูด้แูลรกัษาเถาองุ่น” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือความรูท่ี้แทจ้ริงเกี่ยวกบัพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ และพระบิดากลายเป็นผูเ้ป็น
หน่ึงนัน้ท่ีจะท าใหเ้ถาองุ่นนัน้โตและมีผลหลาย หลายลกู พระบิดาพระองคเ์องดวย้กนัทรงมีหนา้ท่ีของพระองคใ์นการเติบโตความศทัราของเหล่าผูม้ี
ความเชื่อท่ีแทจ้ริง จดุประสงคข์องพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพื่อใหค้วามรูท่ี้แทจ้รงิแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิคือปอน้อาหารและเลีย้งดจูิต
วิญญานของพวกเขาในการเคารพบชูาพระบิดา ผลท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัจะท า ทัง้หมดจะเคารพบชูาพระบิดาพระองคเ์อง  

2 Every vine branch in Me that does not bear fruit, He removes it; and every one that bears fruit, He 
cleanses it, that it might bear more fruit.  
2 ทกุกิ่งเถาองุ่นใน เรา นัน้ที่ไม่ออกผล พระองคท่์าน ไดเ้อามนัออกไป และทกุๆกิ่งที่ออกผล พระองคท่์าน จะตดัแต่งมนั นัน้เพ่ือใหม้นัไดอ้อกผล

มากขึน้  

Comments 15:2. “Every vine branch in Me that does not bear fruit, He removes it”; Anyone that has 
acknowledged the beloved Son of God and after that ignores Him in their heart, that heart has not become 
fertile to make any benefit for themselves and the Lord. The Father knows every heart; if that heart does 
not truly bear fruit, He will cut off that knowledge, and the person will become dull of learning. When the 
person has received knowledge and did not use it in glorifying the Father but kept it to themselves alone, 
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that way becomes that the branch has not born fruit and will be cut off. When the branch doesn’t bear fruit: 
it does not glorify the Father with the whole heart; then, it is better not to have it further.  

ความเห็น15:2”ทกุกิ่งเถาองุ่นในเรานัน้ท่ีไม่ออกผล พระองคท่์านไดเ้อามนัออกไป” ทกุคนนัน้ท่ีไดย้อมรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และหลงัจากนัน้
ไม่สนใจพระองคท่ี์อยู่ในใจของพวกเขาใจนัน้ไม่มีความพรอม้เพื่อท าผลประโยชนส์ าหรบัตนเองและพระเจา้ พระบิดารูท้กุใจ ถา้ใจนัน้ไม่ไดอ้อกผล
จริงๆ พระองคจ์ะตดัความรูน้ัน้ และคนจะไม่มีความสนใจในการเรียน เมื่อผูใ้ดไดร้บัความรูแ้ละไม่ใชม้นัในการบชูาพระบิดาแต่เก็บมนัเพื่อตนเอง
เท่านัน้ การกระท านัน้กลายเป็นว่ากิ่งนัน้ไม่ไดอ้อกผลและจะถกูตดัออก เมื่อกิ่งใดไมอ่อกผล มนัไม่ไดบ้ชูาพระบิดาดวย้ใจทัง้หมด แลว้ มนัดีกวา่ท่ีจะ
ไม่มีมนัอีกต่อไป    

 “and every one that bears fruit, He cleanses it”; When any true believer who has acknowledged the 
beloved Son of God and their heart is willing to do what it takes to glorify the Father, the Father Himself will 
help that heart to benefit the knowledge that they have received and make their spiritual growth increase. 
The Father Himself will be happy and multiply the knowledge for that person, the garden of faith for the 
soul will be multiplied, and the branch of knowledge for that soul will grow more; not just the physical earth 
could notice, but the heavenly realm could notice as well.  

“และทกุๆกิ่งที่ออกผล พระองคท่์านจะตดัแต่งมนั” เมื่อผูม้ีความเชื่อแทจ้รงิคนใดซึ่งไดย้อมรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และใจของพวกเขา
ปรารถนาท่ีจะท าอะไรเพื่อบชูาพระบิดา พระบิดาพระองคเ์องจะชว่ยใจนัน้เพื่อผลประโยชนข์องความรูน้ัน้ท่ีพวกเขาไดร้บัและท าให้ทางจิตวิญญาน
ของพวกเขาเพิ่มขึน้ พระบิดาพระองคเ์องจะมีความสขุและเพิ่มพนูความรูเ้ท่าตวัส าหรบัคนนัน้ สวนแห่งความศทัราส าหรบัจิตวิญญานจะเพิ่มพนู
เท่าตวั และกิ่งแห่งความรูส้  าหรบัจิตวญิญานนัน้จะเติบโตมากขึน้ ไม่ใชเ่พยีงทางโลกเองท่ีสามารถสงัเกตได ้แต่แผ่นดินแห่งสวรรคส์ามารถสงัเกตได้
เช่นกนั 

When more souls have been announced in heaven to be saved, through that knowledge of that soul, the 
heavenly hosts also will celebrate, and the sound of celebration in glorifying the Father will be heard 
everywhere in heaven as well. Remember as well, on this earth, cleansing the branches also multiplies the 
branches. When the Father Himself has cleansed any branch, it will grow more.  

เมื่อมีจิตวิญญไดม้ปีระกาสเพิม่ขึน้ในสวรรคเ์พื่อไดร้อด โดยความรูน้ัน้ของจิตวิญญาน เหล่าเทวฑฒูแห่งสวรรคด์วย้กนัจะมีการฉลอง และเสียงของ
การฉลองในการเชิดชพูระบิดาจะไดย้ินไปทั่วทกุทีในสวรรคด์วย้เช่นกนั จ าใหดี้ดวย้เช่นกนั บนโลกนี ้การตดัแต่งกิ่งดวย้กนัจะทวีกิ่งเพิ่มขึน้ เมื่อพระ
บิดาพระองคเ์องไดต้ดัแต่งกิ่ง มนัจะเติบโตมากขึน้ 

That soul will go and do more work for the Father, multiplying the knowledge for other souls, and the other 
souls will benefit and glorify the Father as well. The heavenly realm themselves will acknowledge all those 
souls, and the voice will keep louder and louder. The Father is the vinedresser; He will go and cleanse all the 
branches and make all the knowledge multiply more and more; each time that soul glorifies the Father, the 
heavenly realm hosts will also be joyful because the Father Himself is happy. That happiness of the Father 
makes the entire heaven happy as well.  

จิตวิญญานนัน้จะไปและท างานมากขึน้ส าหรบัพระบิดา ทวีคณูความรูส้  าหรบัจิตวญิญานอ่ืน และจิตวิญญานอื่นจะไดร้บัผลประโยชนแ์ละเชิดชพูระ
บิดาดวย้เช่นกนั เขตแดนสวรรคพ์วกเขาเองจะรบัรูเ้หล่าจิตวิญญานนัน้ทัง้หมด และเสียงจะดงัขึน้และดงัมากขึน้ พระบิดาคือผูด้แูลสวนองุ่น พระองค์
จะไปและตดัแต่งกิ่งทัง้หมดและท าใหค้วามรูท้ัง้หมดเพิม่ขึน้และเพิ่มมากขึน้ ในแต่ละครัง้ที่จิตวิญญานนัน้เชิดชพูระบิดา ฑตูสวรรคแ์ห่งเขตแดน
สวรรคด์วย้กนัจะมีความสขุเพราะพระบิดาพระองคเ์องมีความสขุ นัน้คือความสขุท่ีสดุของพระบิดาท าใหท้ัง้สวรรคม์ีความสุขดวย้เช่นกนั 

“that it may bear more fruit.” When the verse has told “bear more fruit,” that also has already told every 
believer that the word of God on earth will have benefit for every soul, and every soul that has received a 
benefit from that fruit will also go out and bear more fruit furthermore; because all who have been called 
must have a chance to receive all this knowledge to make themselves grow as well.  

“นัน้เพื่อใหม้นัไดอ้อกผลมากขึน้” เมื่อขอ้เขียนไดบ้อกว่า “ไดอ้อกผลมากขึน้” นัน้ดวย้กนัไดบ้อกแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อนัน้ว่าพระค าของพระเจา้บนโลก
จะมีผลก าไรส าหรบัทกุจิตวญิญาน และทกุจิตวิญญานนัน้ท่ีไดร้บัผลประโยชนจ์ากผลนัน้ดวย้กนัจะออกไปและท าผลมากขึน้เพิ่มมากขึน้ เพราะ
ทัง้หมดซึ่งไดร้บัเรยีกตอง้มีโอกาสเพื่อรบัความรูท้ัง้หมดนีเ้พื่อท าให้พวกเขาเติบโตดี 

3 Already you are clean through the word which I have spoken to you.  
3 พวกเจา้นัน้สะอาดแลว้โดยผ่านค าซึ่ง เรา ไดพ้ดูแก่พวกเจา้ 
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Comments 15:3. The word that the beloved Son of God has spoken out to all, who have opened their hearts 
to accept and meditate, will clean the person from the inside out. Unlike just going to take a shower, the 
word of the beloved Son of God cleanses the deepest soul of anyone who meditates on the word. 

ความเห็น15:3 พระค านัน้ท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูออกมาเพื่อทัง้หมด ผูซ้ึ่งไดเ้ปิดใจของพวกเขาเพื่อรบัและฝึกอบรม จะท าความสะอาด
คนจากภายในออกมา ไม่เหมือนกบัเพียงไปอาบน า้ พระค าของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ท าความสะอาดสว่นลกึที่สดุของจติวิญญานของใครก็
ตามท่ีฝึกอบรมต่อพระค า 

4 Abide in Me, and I in you. Just as the vine branch is not able to bear fruit from itself, if it does not 
abide in the vine, so neither you, if you do not abide in Me.  
4 อยู่ภายใน เรา และ เรา อยู่ภายในพวกเจา้ เนื่องเพราะกิ่งเถาองุ่นไม่สามารถออกผลของมนัเองได ้ถา้มนัติดแน่นอยู่กบัเถาองุ่น ดงันัน้พวกเจา้

เช่นเดียวกนั ถา้พวกเจา้ติดแน่นอยู่ภายใน เรา 

Comments 15:4. “Abide in Me, and I in you.” When the beloved Son of God has said, “abide in Me,” He did 
not mean only with the mind you think of Him, but with your heart also, and all of your actions also must be 
following according to His teachings; you cannot abide in Him and do not follow the teachings. 

ความเห็น15:4 “ อยู่ภายในเรา และเราอยู่ภายในพวกเจา้” เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูว่า “อยู่ภายในเรา” พระองคไ์ม่ไดห้มายความเพียง
ว่ากบัความคิดของคณุท่ีคิดถึงพระองค ์แต่ดวย้ใจของคณุดวย้เช่นกนั และการกระท าทัง้หมดของคณุดวย้เช่นกนัตอง้ติดตามกบัพระค าสอนของ
พระองค ์คณุไม่สามารถคงอยูใ่นพระองคแ์ละไม่ติดตามค าสอน 

“Just as the vine branch is not able to bear fruit from itself”; As the verse has said to the true believers 
clearly, you alone, without the help from the Lord, what you are doing on this earth has no meaning for 
your soul; when you meditate in His teaching that will make fruit for the soul itself; the meditation on the 
Holy Word will bring fruit to the world to come, and that fruit will follow you when you go there. 

“เน่ืองเพราะกิ่งเถาองุ่นไม่สามารถออกผลของมนัเองได”้ ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกชดัเจนเพื่อเหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้รงิ คณุตามล าพงั โดยไม่มีความชวย่
เหลือจากพระเจา้ อะไรท่ีคณุท าบนโลกนีไ้ม่มีความหมายส าหรบัจิตวญิญานของคณุ เมื่อคณุฝึกอบรมในพระค าสอนของพระองคน์ัน้จะท าผลส าหรบั
จิตวิญญานมนัเอง ฝึกอบรมบนพระค าศกัด์ิสิทธ์ิจะน าผลเพื่อโลกท่ีจะมาถึง และผลนัน้จะติดตามคณุเมื่อคณุไปยงัที่นัน้ 

“if it does not abide in the vine”; Remember as well, the vine is the true knowledge that is the beloved Son 
of God Himself; trust in His mercy and abide in His teachings and the knowledge of the Holy Word will help 
you to sustain your mind and soul and think about the Holy Word; the knowledge of the Holy Bible will help 
you to keep your mind in the right place. 

“ถา้มนัติดแน่นอยู่กบัเถาองุ่น” จ าใหดี้ดวย้ เถาองุ่นคือความรูแ้ทจ้รงินัน้ว่าคือพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พระองคเ์อง วางใจในพระเมตตาของ
พระองคแ์ละคงอยู่ในพระค าสอนของพระองคแ์ละความรูข้องพระค าศกัด์ิสิทธิจะชวย่คณุเพื่อรกัษาความคิดของคณุและจิตวญิญานและความคิดคิด
เกี่ยวกบัพระค าศกัด์ิสิทธิ ความรูแ้ห่งพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิจะชว่ยคณุเพื่อเก็บความคิดของคณุในท่ีท่ีถกูตอง้ 

“so neither you, if you do not abide in Me.” As the beloved Son of God has told all true believers, by yourself 
alone, the fruit you will make will not produce any good for the other souls. The only fruit that will produce 
further is the fruit that has received the knowledge from the true believer, and that fruit also abides in the 
teaching of the Holy Bible and glorifies the beloved Son of God as true God for their soul; those words 
which glorify the beloved Son of God from your soul, those words will go up until the Father Himself as well; 
when you have glorified the beloved Son of God, you have glorified the Father who sent Him to save you.   

“ดงันัน้พวกเจา้เช่นเดียวกนั ถา้พวกเจา้ติดแน่นอยู่ภายในเรา” ตามท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกแก่เหล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง โดยคณุเอง
ตามล าพงั ผลท่ีคณุท าจะไม่ออกผลสิ่งใดดีส าหรบัจิตวิญญานอื่น มีเพียงผลนัน้ท่ีจะออกผลต่อไปคือผลนัน้ท่ีไดร้บัความรูจ้ากผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง 
และดวย้กนัผลนัน้ท่ีคงอยู่ในค าสอนแห่งพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิและบชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ส าหรบัจิตวิญญานของพวกเขา ค าเหล่านัน้ซึ่งบชูา
พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จากจิตวญิญานของคณุ ค าเหล่านัน้จะขึน้ไปจนถึงพระบิดาพระองคเ์องดวย้เช่นกนั เมื่อคณุไดบ้ชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้ คณุไดบ้ชูาพระบิดาผูท่ี้ไดส้่งพระองคเ์พื่อใหค้ณุรอด 

5 I am the vine; you are the vine branches. The one that abides in Me, and I in him, he bears much 
fruit; for separate from Me, you can do nothing.  
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5 เรา คือเถาองุ่น พวกเจา้คือกิ่งเถาองุ่น ผูน้ัน้ที่ติดแน่นอยู่ภายใน เรา และ เรา ในเขา เขาจะออกผลมาก เพราะแยกออกไปจาก เรา พวกเจา้ไม่

สามารถท าสิ่งใดได ้

Comments 15:5. “I am the vine; you are the branches.” The beloved Son of God has told all humans that He 
is the true knowledge; in Him alone, you can gain knowledge if you listen and obey all His teachings; 
meditate on the Holy Bible, then you will become a vine branch that has received the knowledge to spread 
it out; the branch will bring more fruit for glorifying the Father in heaven.  

ความเห็น15:5”เราคือเถาองุ่น พวกเจา้คือกิ่งเถาองุ่น” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกแกเ่หล่ามนษุยท์ัง้หมดนัน้ว่าพระองคคื์อความรูท่ี้แทจ้ริง 
ในพระองคล์ าพงั คณุสามารถไดค้วามรูเ้พิม่ถา้คุณไดย้ินและเช่ือฟังพระค าสอนทัง้หมดของพระองค ์ฝึกอบรมบนพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ แลว้คณุจะ
กลายเป็นกิ่งเถาองุ่นนัน้ท่ีไดร้บัความรูเ้พื่อกระจายออกไป กิ่งจะน าผลมามากขึน้เพื่อบชูาพระบิดาในสวรรค ์

“The one that abides in Me, and I in him, he bears much fruit.” If you listen and obey the beloved Son of 
God’s teachings, He also will be in you; when you keep His teachings in you, the soul benefits; you receive 
the mercy and love from the beloved Son of God, and He Himself will be in you as well. 

“ผูน้ัน้ท่ีติดแน่นอยู่ภายในเรา และเราในเขา เขาจะออกผลมาก” ถา้คณุไดย้ินและเชื่อฟังค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ดวย้กนัพระองคจ์ะ
อยู่ในคณุ เมื่อคณุรกัษาพระค าสอนของพระองคใ์นคณุ จิตวิญญรบัผลประโยชน ์คณุรบัพระเมตตาและความรกัจากพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และ
พระองคพ์ระองคเ์องจะอยูใ่นคณุเช่นกนั 

“for separate from Me, you can do nothing.” The verse has clear meaning; if you do not listen and obey the 
teachings of the beloved Son of God, you and your soul will not receive any benefit of the word, and all will 
go to nothing if you lack meditation; when you meditate, you have received the beloved Son of God into 
your soul, and He will not abandon the one that has accepted Him into their soul. 

“เพราะแยกออกไปจากเรา พวกเจา้ไม่สามารถท าสิ่งใดได ้“ ขอ้เขียนไดม้ีความหมายชดั ถา้คณุไม่ไดย้ินและเชื่อฟังพระค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกั
ของพระเจา้ คณุและจิตวญิญานของคณุจะไม่ไดร้บัผลประโยชนใ์ดๆแห่งพระค า และทัง้หมดจะไปยงัว่างเปล่าถา้คณุขาดการฝึกอบรม คณุไดร้บั พระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เขา้สู่จิตวิญญานของคณุ และพระองคจ์ะไม่ละทิง้ผูน้ัน้ท่ีไดย้อมรบัพระองคเ์ขา้สู่จิตวิญญานของพวกเขา 

6 If anyone abides not in Me, he is thrown out as the branch, and is wasted away; and they gather 
them, and cast into the fire, and burned.  
6 ถา้ใครก็ตามที่ไม่ติดอยู่ใน เรา เขาเป็นเหมือนกิ่งที่ถกูตดัทิง้ไป และไดส้ญูเปล่าไป และพวกเขาจะเก็บพวกมนัไป และโยนใส่เขา้ไปในไฟ และจะ

ไหมไ้ป 

Comments 15:6. “If anyone abides not in Me, he is thrown out as the branch”; As the verse tells to all true 
believers, when any soul that does not listen and obey the teachings of the beloved Son of God and has not 
meditated in the Holy Word to feed the soul, that soul itself has rejected the Father in the same time, and it 
will be cut off from the kingdom of God.  

ความเห็น15:6 ”ถา้ใครก็ตามท่ีไม่ติดอยู่ในเรา เขาเป็นเหมือนกิ่งที่ถกูตดัทิง้ไป “ตามท่ีขอ้เขยีนบอกแก่เหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงทัง้หมด เมื่อจิต
วิญญานใดนัน้ท่ีไม่ไดย้ินและเชื่อฟังค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และไม่ไดฝึ้กอบรมในพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ จิตวิญญานนัน้มนัเองไดป้ฏิเสธ
พระบิดาในเวลาเดียวกนั และมนัจะถกูตดัออกไปจากอาณาจกัรของพระเจา้ 

The nonbelievers have already been judged; their souls have no place to be considered, for those souls, it 
will become as if they never existed before; they are not counted anymore at this time; as the verse has 
told, now the Lord talks about the believers only. The Father has created many souls, but the souls that do 
not consider and appreciate the Father, the Father has cut them off from His consideration to be thought of 
or judging them further; they have already vanished from His side.  

เหล่าผูท่ี้ไม่เชื่อไดร้บัการพพิากษาแลว้ จิตวิญญานของพวกเขาไม่มีที่เพื่อไดร้บัพิจารนา ส าหรบัจิตวิญญานนั ้มนัจะกลายเป็นเหมือนว่าถา้พวกเขา
ไม่ไดเ้กิดมากอ่น พวกเขาไม่ไดถ้กูนบัอีกแลว้ในเวลานี ้ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อก เวลานีพ้ระเจา้พดูเกี่ยวกบัเหล่าผูท่ี้เชื่อเท่านัน้ พระบิดาไดส้รา้งหลายจิต
วิญญาน แต่จิตวิญญนัน้ท่ีไมไดคิ้ดและขอบพระคณุพระบิดา พระบิดาไดต้ดัพวกเขาออกจากการพิจารนาเพื่อท่ีจะคิดหรือพิพากษาพวกเขาอกีต่อไป 
พวกเขาไดห้ายไปจากสายตาของพระองค ์
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So, many have called themselves believers; they acknowledge the Father but do not meditate in His 
teaching, so these are the branches that are cast out and waiting for judgment, but the true believers that 
have stand firm in the knowledge they receive, also are in a waiting place but not in the same place as the 
withered branches waiting; that place, where the true believers wait, has everything that the soul needs, 
opposite to the place of fire.  

ดงันัน้ หลายคนท่ีไดเ้รียกตนเองว่าเป็นผูม้ีความเชื่อ พวกเขาไดร้บัทราบพระบิดาแต่ไม่ไดฝึ้กอบรมในพระค าสอนของพระองค ์ดงันัน้พวกนีคื้อเหล่ากิ่ง
นัน้ท่ีถกูตดัออกไปและก าลงัรอรบัส าหรบัการพิพากษา แต่เหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้รงินัน้ท่ียึดมั่นในความรูท่ี้พวกเขาไดร้บั ดวย้กนัอยู่ในท่ีรอคอยแต่
ไม่ใช่ในท่ีเดียวกนักบัพวกกิ่งที่ไดแ้หง้เห่ียวไปก าลงัรอ ที่นัน้ ที่ท่ีเหล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงรอ มีทกุอย่างนัน้ท่ีจิตวิญญานนัน้ตอง้การ ตรงกนัขา้มท่ีเพื่อ
ไฟ 

“and is wasted away”; Imagine the branch of this earth that withers; it withers because it lacks nutrition in 
itself. You have plants, and when the plants wither, you cut off the branches as well; they are not alive and 
not worthy of giving them more food further; the soul that lacks meditation in the Holy Word will become 
withered and dried up in the same way as well, and it is not worthy for anything afterward.  

“and they gather them.” Imagine that the Father has His own soldiers that will gather those withered souls 
and put them in one place together. His soldiers will go to every part of the earth; no place for those 
withered souls to be hidden; they all will be gathered and bundled together.  

“และไดส้ญูเปล่าไป “ คิดถงึกิ่งไมข้องโลกนีน้ัน้ท่ีมนัแหง้เห่ียว มนัแหง้เห่ียวเพราะมนัขาดอาหารในตวัของมนัเอง คณุมีตน้ไมเ้ยอะ และเมื่อตน้ไมแ้หง้
เห่ียว คณุตดักิ่งมนัออกไปเช่นเดียวกนั พวกเขาไม่มีชีวิตและไม่มีค่าเพื่อใหอ้าหารแกพ่วกมนัต่อไป จิตวิญญานนัน้ท่ีขาดการฝึกอบรมในพระค า
ศกัด์ิสิทธ์ิจะแหง้และเห่ียวไปในทางเดียวกนั และภายหลงัมนัไม่มีคณุค่าส าหรบัอะไร 

“ และพวกเขาจะเก็บพวกมนัไป” คิดนัน้ว่าพระบิดาไดม้ีทหารของพระองคน์ัน้ท่ีไดเ้กบ็พวกจิตวิญญานเหล่านัน้ท่ีแหง้ไปและใส่พวกเขาเขา้ในท่ี
หน่ึงดวย้กนั เหล่าทหารของพระองคจ์ะไปยงัทกุสว่นของโลก ไม่มีที่ใดส าหรบัจิตวิญญานท่ีแหง้เพื่อหลบซอ่น พวกเขาทัง้หมดจะถกูรวบรวมและมดั
เขา้ดวย้กนั 

The souls that have already passed away from this earth have already been separated and waiting in a place; 
every soul has its own waiting place, the place of darkness or of light; all will wait for judgment at the same 
time. 

เหล่าจิตวิญญานนัน้ท่ีไดต้ายไปจากโลกนีแ้ลว้ไดร้บัการแยกและรอในท่ีท่ีหน่ึง ทกุจิตวิญญานมนัมีท่ีรอคอยของพวกมนัเอง ทีข่องความมืดหรือท่ีของ
แสงสว่าง ทัง้หมดจะรอเพื่อการพพิากษาในเวลาเดียวกนั 

“and cast into the fire.” This fire is the fire of the anger of the Father, the place of waiting in the fire; those 
souls are suffering; they are reaping the reward that they deserve from not believing in the mercy of the 
Father and not coming to meditate on His word. These souls that wait in this fire had rejected the Father 
when they had a chance to recognize Him and denied having Him in their life, and in this time, they will be 
waiting in His fire of anger until the judgment day of all will come; a single second of those time is very long 
for a human time that is still alive. Therefore, everyone should think about what they are doing when they 
are still alive on earth; what they do will point to them the place they will be afterward. 

“และโยนใส่เขา้ไปในไฟ” ไฟนีคื้อไฟแห่งความโกรธของพระบิดา ท่ีของการรอในไฟ พวกจิตวิญญานนัน้ทกุขท์รมาน พวกเขาเก็บเกี่ยวรางวลัท่ีพวกเขา
นัน้สมควรไดร้บัจากการไมเ่ชื่อในพระเมตตาของพระบิดาและไม่มาฝึกอบรมในพระค าของพระองค ์จิตวิญญานเหล่านีน้ัน้ท่ีรออยู่ในไฟไดป้ฏิเสธพระ
บิดาเมื่อพวกเขาไดม้ีโอกาสเพื่อจ าพระองคแ์ละไดไ้ม่ยอมรบัเพื่อมีพระองคใ์นชีวิตของพวกเขา และในเวลานี ้พวกเขาจะรออยูใ่นไฟแห่งความโกรธ
ของพระองคจ์นกระทั่งวนัพิพากษาของทัง้หมดจะมาถึง วินาทีเดียวของเวลาเหล่านัน้คือเวลาอนัยาวนานส าหรบัมนษุยน์ัน้ท่ียงัคงมีชีวิต ดงันัน้ ทกุคน
ควรคิดเกี่ยวกบัว่าอะไรท่ีพวกเขาก าลงัท าเมื่อพวกเขายงัคงมีชวีิตอยู่บนโลก อะไรท่ีพวกเขาท าจะชีแ้ก่พวกเขาถงึที่ท่ีพวกเขาจะอยู่ในภายหลงั 

“and burned.” When talking about the burn here, it is the feeling of being tortured and suffering and 
wishing to be dead again; but they still have their feelings that have not vanished yet. To dwell in those 
feelings, a human would consider that as suffering beyond words can tell, but this suffering is not yet the 
biggest suffering they will receive; the hell itself will be more suffering than that. A human cannot imagine 
yet what it is like to suffer in the fire. Yet, the fire of anger from the Father is not as bad as the suffering of 
hell itself because, in hell, the Father also has put His hate in it; those in hell will wish to have vanished, but 
they will not vanish but will only receive suffering.  
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“ และจะไหมไ้ป” เมื่อพดูเกี่ยวกบัไหมใ้นท่ีนี ้มนัคือความรูส้กึถกูทรมานและทกุขท์รมานปรารถนาเพื่อไดต้ายอีก แต่พวกเขายงัคงมีความรูส้กึของพวก
เขานัน้ยงัไม่หายไป เพื่อคงอยู่ในความรูส้กึของพวกนัน้ มนษุยไ์ดถ้ือว่านัน้เหมือนความทรมานเหนือค าพดูสามารถบอกได ้แต่ความทรมานนีย้งัไม่ใช่
ความทรมานท่ีใหญ่ท่ีสดุท่ีพวกเขาจะไดร้บั นรกมนัเองนัน้จะมีความทรมานมากกวา่นัน้ มนษุยไ์ม่สามารถคิดว่ามนัจะเหมือนอะไรท่ีทรมานในไฟ 
ยงัคง ไฟแห่งความพิโรธจากพระบิดามนัไม่แยเ่หมือนความทรมานในนรกมนัเองเพราะ ในนรก ดวย้กนัพระบิดาไดใ้ส่ความเกลยีดของพระองคล์งใน
มนั พวกนัน้ในนรกจะปรารถนาเพื่อหายไป แต่พวกเขาจะไม่หายไปแต่จะเพยีงรบัความทรมานเท่านัน้ 

7 If you abide in Me, and My words abide in you, if you wish whatever, you shall ask, and it will be 
done to you.  
7 ถา้พวกเจา้ติดแน่นอยู่ภายใน เรา และค า ของเรา ติดแน่นอยู่ในพวกเจา้ ถา้พวกเจา้ปรารถนาสิ่งใด พวกเจา้จงขอ และมนัจะเป็นใหแ้ก่พวกเจา้ 

Comments 15:7. “If you abide in Me, and My words abide in you.” As the verse has told all true believers, if 
you believe in the Trinity of God, you must study the Holy Bible with all your heart and soul. How to say that 
you abide but do not read? When you read, the word will stir your soul, and you will feel that you need to do 
more than read. At that time, you will want to meditate, to understand what the word has spoken to your 
heart; but to meditate on those words, your heart must be clean from all negative thoughts; your feeling 
will be cut off from the world and your heart, the inner part, is free and wants to stay put with the word 
only. 

ความเห็น15:7 “ถา้พวกเจา้ติดแน่นอยู่ภายในเรา และค าของเราติดแน่นอยู่ในพวกเจา้” ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกแก่ผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงทัง้หมด ถา้คณุ
เช่ือในความเป็นสามของพระผูเ้ป็นเจา้ คณุตอง้เรียนพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิดวย้ใจและจิตวิญญานทัง้หมดของคณุ และคณุจะรูส้กึนัน้ว่าคณุตอง้ท า
มากกว่าเพียงอ่าน ในเวลานัน้ คณุจะตอง้การฝึกอบรม เพื่อเขา้ใจว่าพระค าพดูว่าอะไรต่อใจของคณุ แต่เพื่อฝึกอบรมต่อพระค าเหล่านัน้ ใจของคณุ
ตอง้สะอาดจากความคิดในทางลบทัง้หมด ความรูส้กึของคณุจะถกูตดัออกจากทางโลกและใจของคณุ ในสว่นภายใน คือเป็นอิสระและตอง้การเพื่อ
คงอยู่เพยีงกบัพระค าเท่านัน้ 

“if you wish whatever, you shall ask …”; As the verse has told, ask what you wish, but consider as well that 
you may not receive it at that moment right away; everything has its own time. Therefore, you ask from 
your wish, and it will be given to you when the time comes, and at that time, you will use it completely and 
benefit not just yourself but your soul as well, and people around you will also notice that. To whomsoever 
the wish has come true, that person will stay and glorify the Father more and more; that will be the 
common reaction of the heart. “If you wish whatever,” it is general as long as it is not against the Holy 
Bible; whatever you have wished, if it is not against the Holy Word, all will be given in due time. 

“ถา้พวกเจา้ปรารถนาส่ิงใด พวกเจา้จงขอ...” ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก ขออะไรท่ีคณุปรารถนา แต่พิจารณาดวย้เช่นกนันัน้ว่าคณุอาจไม่ไดร้บัมนัทนัใด
ในเวลานัน้ ทกุอย่างมีเวลาของมนัเอง ดงันัน้ คณุขอจากความปรารถนาของคณุ และมนัจะใหแ้ก่คณุเมื่อถึงเวลา และในเวลานัน้ คณุจะใชม้นัอย่าง
เต็มท่ีและผลประโยชนจ์ะไมเ่พยีงแค่ตวัคณุเองแต่จิตวิญญานของคณุดวย้เช่นกัน และคนรอบๆคณุจะสงัเกตเห็นมนั แกใ่ครกต็ามท่ีปรารถนามเีป็น
จริง คนนัน้จะคงอยู่และบชูาพระบิดามากขึน้และมากขึน้ นัน้จะเป็นปฏิกรยิาธรรมดาของใจ “ ถา้พวกเจา้ปรารถนาส่ิงใด” มนัเป็นเรื่องทั่วไปตราบ
เท่าท่ีมนัไม่ต่อตา้นพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ อะไรก็ตามท่ีคณุปรารถนา ถา้มนัไม่ต่อตา้นพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ ทกุอย่างจะมใีหใ้นเวลาอนัสมควร 

8 By this My Father is glorified, that you bear much fruit, and you shall be to Me disciples. 
8 ดวย้เหตนุี ้พระบิดาของเรา คือเป็นที่เคารพบชูา นัน้พวกเจา้ออกผลมาก และพวกเจา้จะเป็นสาวก ของเรา 

Comments 15:8. “By this My Father is glorified …”; When anyone has listened to the teaching in the Holy 
Bible, to what the beloved Son of God has told, and glorifies the Father, and when that soul meditates on 
the Holy Bible in that time itself, the soul has sung praises to the Father. The sound of meditation is like 
music in the ear of the Father, but not all believers do that; the majority still lack meditation. The way and 
the Word have been given to all souls, but not all have come to use them yet. When you meditate on the 
Holy Bible, the fruit you produce becomes the song of worship, and the Father hears that song of 
meditation, which is the true fruit you bear.  

ความเห็น15:8   “ดวย้เหตนีุ ้พระบิดาของเราเป็นท่ีเคารพบชูา...” เมื่อใครก็ตามท่ีไดฟั้งค าท่ีสอนในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ ว่าอะไรท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของ
พระเจา้ไดบ้อก และยกย่องพระบิดา และเมื่อจิตวิญญานนัน้ฝึกอบรมในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิในเวลานัน้มนัเอง จิตวิญญานไดร้อ้งเพลงสรรเสริญพระ
บิดา เสียงของการฝึกอบรมคือเหมือนเสียงดนตรีในหขูองพระบิดา แต่ไม่ใช่ผูม้ีความเชื่อทัง้หมดท าสิ่งนัน้ คนสว่นใหญ่ยงัขาดการฝึกอบรม ทางและ
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พระค าไดม้ใีหแ้ก่ทกุจิตวิญญาน แต่ไม่ใช่ทกุคนมาเพื่อใชพ้วกเขา เมื่อคณุฝึกอบรมในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ ผลไมท่ี้คณุผลิตกลายเป็นเพลงแห่งการบชูา 
และพระบิดาไดย้ินเพลงนัน้ของการฝึกอบรม ซึ่งคือผลท่ีแทจ้ริงท่ีคณุมีออกมา 

“and you shall be to Me disciples.” The beloved Son of God has told the way to all how to be a disciple: 
listen and obey, meditate and follow the Holy Bible; that is what the true disciples of Him should do.  

“และพวกเจา้จะเป็นสาวกของเรา” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกถงึทางว่าท าอย่างไรเพื่อไดเ้ป็นสาวก ฟังและเชื่อฟัง ฝึกอบรมและติดตามพระ
คมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ นัน้คือส่ิงท่ีเหล่าสาวกแทจ้ริงของพระองคค์วรจะท า 

9 Just as the Father has loved Me, I also have loved you. Abide in My love.  
9 เหมือนดงัที่ พระบิดา ทรงรกั เรา ดวย้กนั เรา รกัพวกเจา้ ติดแน่นอยู่ในความรกั ของเรา 

Comments 15:9. “Just as the Father has loved Me.” Many places in the Bible tell that the Father loves the 
beloved Son because the beloved Son listens and obeys the Father; what the Father has commanded, the 
beloved Son will do; and the beloved Son of God has taught all true Christians the same way, listen and obey 
as well. 

ความเห็น15:9  “เหมือนดงัที่พระบิดาทรงรกัเรา” หลายท่ีในพระคมัภีรน์ัน้บอกว่าพระบิดารกัพระบตุรสดุท่ีรกัเพราะพระบตุรสดุท่ีรกัฟังและเชื่อฟัง
พระบิดา อะไรท่ีพระบิดาไดส้ั่ง พระบตุรสดุท่ีรกัจะท า และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดส้อนทัง้หมดแก่เหล่าคริสตเ์ตียนท่ีแทจ้ริงเช่นเดียวกนั ฟังและ
เชื่อฟังดวย้เช่นกนั 

“I also have loved you.” When anyone listens to the teaching of the beloved Son of God and follows His 
example, the beloved Son of God Himself will also love that one. As the Father has loved the Son, the 
beloved Son of God will love all who follow Him. 

“ดวย้กนัเรารกัพวกเจา้” เมื่อใครก็ตามท่ีฟังพระค าสอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และติดตามตวัอย่างของพระองค ์พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้
พระองคเ์องดวย้กนัจะรกัผูน้ัน้ เหมือนท่ีพระบิดาไดร้กัพระบตุร พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะรกัทัง้หมดนัน้ซึ่งไดติ้ดตามพระองค ์

“Abide in My love.” Follow the teaching in the Holy Bible until the last breath on earth you have; that is 
abiding in His love. If you follow all the teaching, you become the obedient follower, and you have abided in 
His love. [abide meaning: to endure without yielding; to remain stable or fixed in a state] 

“ติดแน่นอยู่ในความรกัของเรา” ติดตามค าสอนในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิจนกระทั่งถงึลมหายใจสดุทา้ยในโลกท่ีคณุมี นัน้คือติดแน่นในความรกัของ
พระองค ์ถา้คณุติดตามค าสอนทัง้หมด คณุกลายเป็นผูติ้ดตามท่ีเชื่อฟัง และคณุไดติ้ดแน่นอยู่ในความรกัของพระองค ์(ติดแน่นหมายถึง อดทนโดยไม่
ยอมแพ ้เพื่อใหค้งตวัหรือคงที่ในสภาพ) 

10 If you keep My commandments, you will abide in My love; according as I have kept My Father’s 
commandments, and abide in His love.  
10 ถา้พวกเจา้เก็บรกัษาค าสั่ง ของเรา พวกเจา้จะติดแน่นอยู่ในความรกั ของเรา เหมือนดงัที่ เรา เก็บรกัษาค าสั่งของ พระบิดาของเรา และติด

แน่นอยู่ในความรกัของ พระองคท่์าน  

Comments 15:10. “If you keep My commandments …”; The beloved Son of God has told all true believers 
how to be in His love at all times. Therefore, if you truly love Him, follow His teaching, and meditate on His 
word, only the true believers will abide in His love forever; to abide in the love of God, you must follow His 
commandments as well, and His commandments are in the Holy Bible, the living word of God. “My love” 
means the love of the beloved Son of God, which is to the obedient heart and soul; the obedient also will 
follow His teaching; when you have followed, you have abided in His love as well. 

ความเห็น15:10  “ถา้พวกเจา้เก็บรกัษาค าสั่งของเรา...” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกแกเ่หล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงทัง้หมดว่าท าอย่างไรเพื่อคง
อยู่ในความรกัของพระองคต์ลอดเวลา ดงันัน้ ถา้คณุรกัพระองคจ์รงิๆ ติดตามค าสอนของพระองค ์และฝึกอบรมในพระค าของพระองค ์มีเพียงเหล่าผู้
มีความเชื่อท่ีแทจ้ริงเท่านัน้ท่ีจะติดแน่นอยู่ในความรกัของพระองคต์ลอดไป เพื่อติดแน่นอยู่ในความรกัขององคพ์ระผูเ้ป็นเจา้ คณุตอง้ติดตามค าสั่ง
ของพระองคด์วย้เช่นกนั และเหล่าค าสั่งของพระองคอ์ยูใ่นพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ พระค าแห่งชีวิตของพระผูเ้ป็นเจา้ “ ความรกัของเรา” หมายถึงความรกั
ของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ซึ่งคือใจและจิตวิญญานท่ีเชื่อฟัง ดวย้กนัเชื่อฟังจะติดตามค าสอนของพระองค ์เมื่อคณุติดตาม คณุไดติ้ดแน่นอยู่ใน
ความรกัของพระองคด์วย้เช่นกนั 
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“according as I have kept My Father’s commandments …”; Every believer can notice that the beloved Son 
of God always follows the commandments of the Father; the beloved Son of God follows the 
commandments of the Father to the point of coming down to be as a human in the form of a servant. The 
beloved Son of God has left His heavenly body and taken down the form of the servant to save all mankind 
which is the will of the Father, which also has become the will of the beloved Son of God; because of the 
love the beloved Son of God has for the Father, He has done all that the Father commanded Him, and 
because of the obedience He has shown to the Father, the beloved Son has abided in His love and orders 
(commandments) at all costs.  With the Father's plan for humans, the beloved Son accepted the duty by 
coming down and taking human form to do the work and abide in the Father’s love by being willing to do 
everything in order to save the humans, even by death on the cross. 

“เหมือนดงัที่เราเก็บรกัษาค าสั่งของพระบดิาของเรา...” ผูม้ีความเชื่อทกุคนสามารถสงัเกตไดน้ัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ตลอดเวลาติดตาม
ค าสั่งของพระบิดา พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ติดตามค าสั่งของพระบิดาเพื่อลงมาเป็นมนษุยใ์นรูปของผูร้บัใช ้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดล้ะรา่ง
สวรรคข์องพระองคแ์ละลงมารบัรูปของผูร้บัใชเ้พื่อชว่ยมนษุยใ์หไ้ดร้อดซึ่งคือพระประสงคข์องพระบิดา ซึ่งดวย้กนักลายเป็นความปรารถนาของพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ เพราะความรกัทีพ่ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดม้ีส าหรบัพระบิดา พระองคไ์ดท้ าทัง้หมดนัน้ท่ีพระบิดาไดส้ั่งพระองค ์และ
เพราะความเชื่อฟังทีพ่ระองคไ์ดแ้สดงต่อพระบิดา พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดติ้ดแน่นอยู่ในความรกัของพระองคแ์ละค าสั่ง(พระบญัญัติ)จนถึง
ท่ีสดุ ดวย้แผนงานของพระบิดาส าหรบัมนษุย ์พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดย้อมรบัหนา้ท่ีโดยลงมาและรบัรูปมนษุยเ์พื่อท างานและติดแน่นอยู่ใน
ความรกัของพระบิดาโดยยอมท าทกุอยา่งเพื่อใหม้นษุยร์อด ถงึแมก้ระทั่งโดยความตายบนกางเขน 

11 These I have spoken to you, that My joy may be in you, and your joy may be complete.  
11 สิ่งเหล่านีท้ี่ เรา ไดบ้อกแก่พวกเจา้ นัน้เพ่ือความสขุ ของเรา จะไดอ้ยู่ในพวกเจา้ และพวกเจา้จะไดมี้ความสขุอยา่งเต็มเป่ียม 

Comments 15:11. “My joy …”; The joy of the beloved Son of God when He has seen that humans have been 
saved through His teachings; the heart of the beloved Son of God is full of joy when He has seen that His 
obedience to the Father has saved the souls of many humans, and when those souls glorify the Father; the 
most joyful moment for the beloved Son of God is to see that the Father has been glorified through His 
sacrifice on earth; His sacrifice has brought many souls to glorify the Father. 

ความเห็น 15:11  “ความสขุของเรา...” ความสขุของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เมือ่พระองคไ์ดเ้ห็นมนษุยน์ัน้ไดร้อดผ่านโดยค าสอนของพระองค ์ใจ
ของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือเต็มดวย้ความสขุเมื่อพระองคไ์ดเ้ห็นนัน้ว่าความเชื่อฟังของพระองคต่์อพระบิดาไดช้วย่หลายจิตวิญญานของ
มนษุยใ์หไ้ดร้อด และเมื่อจิตวิญญานเหล่านัน้บชูาพระบิดา ความสขุท่ีสดุส าหรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือเพื่อเห็นว่าพระบิดานัน้ไดร้บัการบชูา
ผ่านการเสียสละของพระองคบ์นโลก การเสียสละของพระองคไ์ดน้ าหลายจิตวิญญานเพื่อบชูาพระบิดา 

“your joy may be complete”; When you have followed and meditated on the Holy Bible, your soul also will 
be full of love from the Father, and that is the joyful soul at the end when that soul has been filled up with 
love from the Father, which for that soul itself brings joy. So, when you have acted and followed the Holy 
Bible, inside of you, you can feel the deep peace from the soul; this you will feel when you have followed 
the teachings of the Holy Bible; when you feel the peace, the soul itself has received the joy as well, and 
that joy will keep filling up in the soul until it is complete, if you do not back off before the end of life, you 
will keep filling up the joy for your soul.  

“พวกเจา้จะไดม้ีความสขุอย่างเต็มเป่ียม” เมื่อคณุไดติ้ดตามและฝึกอบรมในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ จิตวิญญานของคณุดวย้กนัจะเต็มไปดวย้ความรกั
จากพระบิดา และนัน้คือความสขุอยา่งมากของจิตวิญญานในท่ีสดุเมื่อจิตวิญญานนัน้ไดเ้ต็มไปดวย้ความรกัจากพระบิดา ซึง่ส าหรบัจิตวิญญานนัน้
มนัเองน าความสขุ ดงันัน้ เมื่อคณุไดท้ าและติดตามพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธิ ภายในคณุ คณุสามารถรูส้กึถงึความสขุลกึจากจิตวิญญาน นีค้ณุจะรูส้กึเมื่อ
คณุไดติ้ดตามค าสอนของพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ เมื่อคณุรูส้กึสขุสงบ จิตวญิญานมนัเองไดร้บัความสขุดวย้เช่นกนั และความสขุนัน้จะคอยเติมเต็มในจิต
วิญญานจนกระทั่งมนัสมบรูณ ์ถา้คณุไม่ถอยออกไปกอ่นชีวิตจบลง คณุจะคอยเติมใหเ้ต็มความสขุของจิตวิญญานของคณุ 

Q: Why did the Lord speak a lot about keeping the commandments, abiding in the love of God, meditating 
on the Holy Word, and loving one another? 

ค าถาม ท าไมพระเจา้พดูเกี่ยวถึงเก็บรกัษาเหล่าพระบญัญัติ ติดแน่นในความรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ ฝึกอบรมในพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ และรกักนัและกนั? 

 A: Humans themselves have limitations; nothing humans can offer to the Father in repayment, and the 
beloved Son of God has come to tell humans that the only one-way humans can repay the Father is by 
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listening and obeying all the teachings of the Holy Bible and always giving thanks and appreciating the love 
of the Father; the humble heart that glorifies the Father through the beloved Son reaches to the ear of the 
Father, nothing more humans can offer in repay for His love; the Father Himself wants the humble heart of 
humans, that seek to glorify Him with the deep feeling of their souls; the Father does not need anything of 
human but the humble soul, that is the only gift for Him. 

ค าตอบ มนษุยพ์วกเขาเองมีความจ ากดั ไม่มีสิ่งใดท่ีมนษุยส์ามารถเสนอต่อพระบิดาในการตอบแทน และพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดม้าบอก
เหล่ามนษุยน์ัน้ว่าเพียงทางเดียวท่ีมนษุยส์ามารถตอบแทนพระบิดาคือโดยฟังและเชื่อฟังค าสอนทัง้หมดของพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิและตลอดเวลา
ขอบพระคณุและส านึกถึงความรกัของพระบิดา ถอ่มใจลงเพื่อบชูาพระบิดาผ่านพระบตุรสดุท่ีรกัเพื่อถึงยงัหขูองพระบิดา ไม่มอีะไรมากกว่านีท่ี้มนษุย์
สามารถเสนอเพื่อตอบแทนส าหรบัความรกัของพระองค ์พระบิดาพระองคเ์องตอง้การใจท่ีถอ่มตวัลงของมนษุย ์นัน้ท่ีเสาะหาเพื่อบชูาพระองคใ์นสว่
นลกึของจิตวิญญานของพวกเขา พระบิดาไม่ตอง้การอะไรจากมนษุยเ์พยีงแต่จิตวญิญานท่ีถอ่มตวั นัน้คือของขวญัท่ีเพยีงพอส าหรบัพระองค ์

12 This is My commandment, that you love one another as I have loved you.  
12 นีค้ือค าสั่ง ของเรา นัน้เพื่อใหพ้วกเจา้รกักนัและกนัเหมือนดงัที่ เรา ไดร้กัพวกเจา้ 

Comments 15:12. The verse tells all readers that the beloved Son of God has given this love commandment 
to all humans. Therefore, if you listen and obey His teaching, love each other because you cannot do 
anything worthy of His love only when you obey His orders by loving each other as He has loved you, and 
His love has shown to you by Him accepting to be crucified on the cross; no love is greater than this; if you 
truly obey His teaching, love one another. 

ความเห็น 15:12 ขอ้เขียนบอกเหล่าผูอ้่านทัง้หมดนัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หค้ าสั่งแห่งความรกันีเ้พื่อมนษุยท์ัง้หมด ดงันัน้ ถา้คณุฟัง
และเชื่อฟังพระค าสอนของพระองค ์รกักนัและกนัเพราะคณุไม่สามารถท าสิ่งใดท่ีมีค่าเพยีงพอส าหรบัความรกัของพระองคม์ีเพียงเมื่อคณุเชื่อฟัง
ค าสั่งของพระองคโ์ดยรกักนัและกนัเหมือนดงัที่พระองคไ์ดร้กัคณุ และความรกัของพระองคไ์ดม้แีสดงออกต่อคณุโดยการท่ีพระองคย์อมรบัเพื่อการ
ถกูตรงึบนกางเขน ไม่มีความรกัใดยิ่งใหญไ่ปกว่านี ้ถา้คณุเชื่อฟังพระค าสอนของพระองคอ์ย่างจริงๆ รกักนัและกนั 

13 Greater love than this no one has, that anyone should lay down his life for his friends.  
13 ไม่มีความรกัใดยิ่งใหญ่ไปกวา่นี ้เม่ือผูห้นึ่งไดใ้หช้ีวิตของเขาเพื่อเพ่ือนของเขา 

Comments 15:13. As the verse has told, there is no greater love than what the beloved Son of God has done, 
to give His life for mankind; but make sure you all remember, the Father has loved humans so much as well 
until He has sent the only begotten Son to come down on earth for all mankind to have a way to glorify and 
thank the Father; the beloved Son of God has become the bridge for all mankind to succeed in glorifying the 
Father.   

ความเห็น 15:13 ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก ท่ีนีไ้ม่มีความรกัใดท่ียิ่งใหญ่ไปกว่าท่ีอะไรท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดท้ า เพื่อใหช้ีวิตของพระองค์
ส าหรบัมนษุยช์าติ แต่เพื่อใหม้ั่นใจว่าพวกคณุทัง้หมดเพื่อจ า พระบิดาไดร้กัมนษุยอ์ย่างมากจนถึงขัน้ท่ีพระองคไ์ดส้่งพระบตุรหน่ึงเดียวลงมายงัโลก
ส าหรบัเพื่อมนษุยช์าติทัง้หมดมีทางเพื่อเคารพบชูาและขอบพระคณุพระบิดา พระบุตรสดุท่ีรกัของพระเจา้เป็นสะพานส าหรบัมนษุยช์าติทัง้หมดเพื่อ
ส าเรจ็ในการเคารพบชูาพระบิดา  

14 You are My friends, if you do what I command you.  
14 พวกเจา้คือสหาย ของเรา ถา้พวกเจา้ท าตามที่ เรา ไดส้ั่งพวกเจา้ 

Comments 15:14. The beloved Son of God has told all humans to be His friends and follow His 
commandments; to be the friend of God requires following the commandments and glorifying the Father. 

ความเห็น 15:14 พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกมนษุยท์ัง้หมดท่ีเป็นเพื่อนของพระองคแ์ละติดตามค าสั่งของพระองค ์เป็นเพื่อนของพระผูเ้ป็น
เจา้ตอง้ติดตามค าสั่งและเคารพบชูาพระบิดา 

15 No longer I call you servants because the servant does not know what his master is doing; 
however, I have called you friends because all things that I heard from My Father, I have made 
known to you.  
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15 ไม่มีอีกต่อไปแลว้ที่ เรา จะเรียกพวกเจา้ว่าทาสรบัใชเ้พราะทาสรบัใชไ้ม่รูว้่านายของเขาไดท้ าอะไร อย่างไรก็ตาม เรา ไดเ้รียกพวกเจา้ว่าสหาย 

เพราะส าหรบัทกุอย่างที่ เรา ไดย้ินจาก พระบิดาของเรา เรา ไดท้ าใหเ้ป็นที่รูแ้ก่พวกเจา้ 

Comments 15:15. The beloved Son of God has given the definition of being a friend with Him; He did not call 
you a servant for just receiving the order, but He calls you a friend because you have kept His 
commandments, with your own will, you have listened and obeyed His commandments; the servant is 
forced to do what the master orders, but a friend is willing to do what the friend has told. It is a difference 
between the two in worshiping and glorifying the Lord of Lords. We are friends because we read the Holy 
Bible, and we do, but the servants need the master to order to do what they are not willing to do by 
themselves. 

ความเห็น 15:15 พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดใ้หค้วามหมายของการเป็นเพื่อนกบัพระองค ์พระองคไ์ม่ไดเ้รียกคณุว่าทาสรบัใชส้  าหรบัเพียงเพื่อรบั
ค าสั่ง แต่พระองคเ์รียกคณุว่าเพื่อนเพราะคณุไดเ้ก็บรกัษาค าสั่งของพระองค ์ดวย้ความตอง้การของคณุเอง คณุไดฟั้งและเชื่อฟังค าสั่งของพระองค ์
ทาสรบัใชคื้อถกูบงัคบัใหท้ าว่าอะไรท่ีนายสั่ง แต่เพื่อนนัน้ตอง้การท าอะไรท่ีเพื่อนไดบ้อกทาสรบัใชต้อง้การใหน้ายออกค าสั่งวา่ใหท้ าอะไรท่ีพวกเขาไม่
ตอง้การท าโดยตวัของพวกเขาเอง  

“however, I have called you friends …”; The beloved Son of God has called you friend because whatever He 
heard from the Father, He has expressed in your heart what needs to be done. And those things you do for 
your own good, and at the same time, you glorify the Father as well. The servant will not glorify the master, 
just have fear only; the Lord of life does not need fear but joyful obedience in receiving guidelines and 
advice; His advice is not an order, but it is a guideline for your soul to come closer and have a relationship 
with the God Almighty. 

“อย่างไรก็ตาม เราไดเ้รียกพวกเจา้ว่าสหาย...”พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดเ้รียกคณุว่าสหายเพราะว่าอะไรทีพ่ระองคไ์ดย้ินจากพระบิดา พระองคไ์ด้
แสดงออกในใจของคณุว่าตอง้ท าอะไร และสิ่งพวกนัน้ท่ีคณุท าส าหรบัเพื่อเป็นดีแก่ตวัของคณุเอง และในเวลาเดียวกนั คณุเคารพบชูาพระ       บิ
ดาดวย้เช่นกนั ทาสรบัใชจ้ะไม่เคารพบูชานาย เพียงมีความกลวัเท่านัน้ พระเจา้แห่งชีวิตไม่ตอง้การความกลวัแต่ความสขุสงบในการรบัทางและ
ค าแนะน า ค าแนะน าของพระองคไ์ม่ใช่ค าสั่ง แต่เป็นทางส าหรบัจิตวญิญานของคณุใหเ้ขา้มาใกลแ้ละมีความสมัพนัธก์บัพระผูเ้ป็นเจา้สงูสดุ 

 Everybody can read the Holy Bible, but the voice in the heart will lead to understanding; it is a difference 
between just reading or reading and understanding what you are reading. The beloved Son wants to make 
sure His true believers not only read but understand as well. 

ทกุคนสามารถอ่านพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ แต่เสียงในใจจะน าเพื่อเขา้ใจ มนัคือความแตกต่างระหว่างเพยีงอ่านหรืออ่านและเขา้ใจว่าคณุอ่านอะไร พระ
บตุรสดุท่ีรกัตอง้การมั่นใจว่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริงของพระองคไ์ม่เพียงแค่อ่านแต่เขา้ใจดวย้เช่นกนั 

16 You did not choose Me, but I chose you, and appointed you, that you should go and should bring 
fruit; and your fruit should remain; so that because you might ask of the Father in My name, He may 
give you.  
16 พวกเจา้ไม่ไดเ้ลือก เรา แต่ เรา ไดเ้ลือกพวกเจา้ และแต่งตัง้พวกเจา้ เพ่ือใหพ้วกเจา้ออกไปและท าใหเ้กิดผล และผลของพวกเจา้จะคงอยู่ ดงันัน้

เม่ือพวกเจา้จะขอต่อ พระบิดา ในนาม ของเรา พระองคท่์าน จะใหแ้ก่พวกเจา้ 

Comments 15:16. “You did not choose Me, but I chose you, and appointed you.” This verse applies to 
everyone that has chosen to follow the commandments; if with your own heart you follow the 
commandments, you have put yourself to be with the beloved Son of God, and He has chosen you because 
of your own heart that wants to follow. The Lord Jesus does not reject anyone that wants to follow Him. 

ความเห็น 15:16 “พวกเจา้ไม่ไดเ้ลือกเรา แต่เรา ไดเ้ลือกพวกเจา้ และแต่งตัง้พวกเจา้” ขอ้เขียนนีใ้ชเ้พื่อทกุคนนัน้ท่ีไดเ้ลือกเพือ่ติดตามพระค าสั่ง 
ถา้ดวย้ใจของคณุเองคณุติดตามพระค าสั่ง คณุไดว้างตวัคณุเองเพื่ออยู่กบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ และพระองคไ์ดเ้ลือกคณุเพราะว่าใจของคณุ
เองนัน้ตอง้การติดตาม พระเยซูเจา้ไม่ปฏิเสธผูใ้ดนัน้ท่ีตอง้การเพื่อติดตามพระองค ์

“that you should go and should bring fruit.” Because of your heart, you have been chosen and have also 
received the duty to spread the word. Still, this does not mean you must leave everything and go far, it is 
not for all to go far and be a missionary in far lands, but everyone can be a local missionary. By the Lord’s 
mercy, He will bring the lost sheep to you; use the gift you have received in guiding that sheep back to the 
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Lord; all lost sheep will need to hear the message of the beloved Son of God, which has been told in the 
Holy Bible. 

“เพื่อใหพ้วกเจา้ออกไปและท าใหเ้กิดผล” เพราะวา่ใจของคณุ คณุไดถ้กูเลือกและดวย้กนัมีโอกาสรบัหนา้ท่ีเพื่อกระจายพระค า ยงัคง สิ่งนีไ้ม่ได้
หมายความว่าคณุตอง้ทิง้ทกุอยา่งและไปไกล มนัคือไม่ใช่ทัง้หมดไดไ้ปไกลและเป็นมชิชนันารีในท่ีไกลๆ แต่ทกุคนสามารถเป็นมิชชนันารีในท่ีใกล้ๆ  
โดยพระเมตตาของพระเจา้ พระองคจ์ะน าแกะท่ีมายงัคณุ ใชข้องขวญัท่ีคณุไดร้บัในการน าเหล่าแกะนัน้กลบัสู่พระเจา้ เหล่าแกะหลงทัง้หมดจะตอง้
การเพื่อไดย้ินขา่วเกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ซึ่งไดบ้อกในพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ 

“and your fruit should remain.” When you have told the lost sheep the good news, the good news itself will 
stay in the lost sheep’s hearts and lead them to find peace in the message itself. That message will remain in 
their soul forever, but you have the duty to open the path for that sheep, so use all the tools the Lord has 
provided to you. All the tools the Lord has given you will help you link and guide the sheep back because 
those tools are the true message of God to all lost souls. These tools also include the understanding of the 
Word; the Lord has given understanding inside your heart, then use that understanding to guide the lost 
sheep. In our comment, when we say tools, we do not mean technology-related tools.  

“ และผลของพวกเจา้จะคงอยู่” เมื่อคณุไดบ้อกเหล่าแกะหลงข่าวดี ข่าวดีมนัเองจะคงอยู่ในใจของเหล่าแกะหลงทางและน าพวกเขาเพื่อพบความสขุ
สงบในข่าวมนัเอง ข่าวนัน้จะคงอยู่ในจิตวญิญานของพวกเขาตลอดไป แต่คณุมีหนา้ท่ีเพื่อเปิดทางส าหรบัเหล่าแกะนัน้ ดงันัน้ใชเ้ครื่อมือท่ีพระเจา้ได้
ใหค้ณุ เครื่องมือทัง้หมดท่ีพระเจา้ไดใ้หค้ณุจะชว่ยคณุเชื่อมโยงและน าแกะกลบัเพราะเครื่องมือเหล่านัน้คือข่าวท่ีแทจ้ริงของพระผูเ้ป็นเจา้เพื่อเหล่าจิต
วิญญานท่ีหลงทางทัง้หมด ดวย้กนัเครื่องมือเหล่านีร้วมทัง้ความเขา้ใจของพระค า พระเจา้ไดใ้หค้วามเขา้ใจภายในใจของคณุ แลว้จงใชค้วามเขา้ใจ
นัน้เพื่อน าเหล่าแกะหลงทาง ในความเห็นของเรา เมื่อเราบอกว่าเครื่องมือ เราไม่ไดห้มายถึงเกี่ยวกบัเครื่องมือทางเทคโนโลยี 

“so that because you might ask of the Father in My name, He may give you.” As the verse has told you: if 
you ask in the beloved Son of God’s name, and by the beloved Son of God’s will, He will present that 
request to the Father, and the Father will give it all to you. The word “so” in this verse is linked to “your fruit 
should remain”; the fruit that you have sown to that soul will remain on them and you until that soul has 
completely given themselves to the Lord, and that soul itself will ask from the Lord to keep that faith in 
their heart until the end; as the tree will bear the fruit furthermore that soul as well will go and bear more 
fruit, and that one will make your fruit remain further and further. 

“ดงันัน้เมื่อพวกเจา้จะขอต่อพระบิดาในนามของเรา พระองคท่์านจะใหแ้กพ่วกเจา้” ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกคณุ ถา้คณุถามในพระนามของพระบตุรสดุ
ท่ีรกัของพระเจา้ และโดยความประสงคข์องพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ พระองคจ์ะเสนอค าขอนัน้ต่อพระบิดา และพระบิดาจะใหม้นัทัง้หมดแก่คณุ 
ค าว่า “ดงันัน้” ในขอ้เขยีนนีคื้อเชื่อมโยงถึง “และผลของพวกเจา้จะคงอยู่” ผลนัน้ท่ีคณุไดห้ว่านเพื่อจิตวิญญานเหล่านัน้จะคงอยู่บนพวกเขาและคณุ
จนกระทั่งจิตวิญญานนัน้ไดใ้หต้วัของพวกเขาเองอย่างเต็มท่ีต่อพระเจา้ และจิตวิญญานนัน้มนัเองจะขอจากพระเจา้เพื่อเก็บความศทัรานัน้ในใจของ
พวกเขาจนถงึวาระสดุทา้ย เหมือนตน้ไมจ้ะออกผลต่อไปจิตวิญญานนัน้ดวย้กนัจะไปและออกผลเพิม่ขึน้ และผูน้ัน้จะท าใหผ้ลของคณุคงอยู่ต่อไปและ
ต่อไป 

 Because when you have gone out and spread the good news, you also have asked the Father to spread out 
the knowledge, so that knowledge will go further and further.  

[There is only one truth, Jesus; when any soul receives that knowledge, there is no other truth that any soul 
can find to satisfy their hunger]. 

เพราะเมื่อคณุไดอ้อกไปและกระจายข่าวด ีดวย้กนัคณุไดข้อต่อพระบิดาเพื่อกระจายความรูน้ัน้ออกไป ดงันัน้ความรูน้ัน้จะไปต่อและไปต่อ 

(ท่ีนีคื้อมีเพียงความแทจ้ริงเดียว พระเยซู เมื่อจิตวิญญานใดรบัความรูน้ัน้ ที่นัน้คือไม่มีความจริงอื่นท่ีจิตวิญญานนัน้สามารถหาพบเพื่อบนัเทาความ
หิวของพวกเขา) 

17 These things I command you, that you love one another.  
17 สิ่งเหล่านี ้เรา สั่งแก่พวกเจา้ เพ่ือใหพ้วกเจา้รกักนัและกนั 

Comments 15:17. “These things I command you ...”; Let all true believers pay attention to this verse 
carefully; the most important thing for every believer is to love everyone that the Lord has brought to you 
to interact with; regardless of the differences, with the Lord’s help, you could make that soul have the same 
belief and understanding as you do. Just make sure that each time you link that soul to the Holy Bible, so 
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you must tell the truth to that soul; the truth is the way to be saved, and that is why you do need to lead 
that soul to the Holy Bible, you always need to lead that soul to meditate on the Holy Bible as well. 

ความเห็น 15:17 “ สิ่งเหล่านีเ้ราสั่งแกพ่วกเจา้...” ใหเ้หล่าผูม้ีความเชื่อแทจ้ริงทัง้หมดใหค้วามสนใจต่อขอ้เขียนนีอ้ย่างระมดัระวงั สิ่งส าคญัท่ีสดุ
ส าหรบัเหล่าผูม้ีความเชื่อทกุคนคือรกัทกุคนนัน้ท่ีพระเจา้ไดน้ ามายงัคณุเพื่อสนทนาดวย้ ไม่ส าคญัถงึความแตกต่าง ดวย้ความชว่ยเหลือของพระเจา้ 
คณุสามารถท าใหจ้ิตวิญญานนัน้มีความเชื่อและมีความเขา้ใจเหมือนท่ีคณุมีเพียงใหค้วามมั่นใจนัน้ว่าแต่ละครัง้คณุไดเ้ชื่อมโยงจิตวิญญานนัน้ต่อ
พระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ ดงันัน้คณุตอง้บอกความจริงเพื่อจิตวิญญานนัน้ ความจริงคือทางเพื่อไดร้อด และนัน้คือท าไมคณุตอง้น าจิตวิญญานนัน้ต่อพระ
คมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ ตลอดเวลาคณุตอง้น าจิตวิญญานนัน้เพื่อน าจิตวิญญานนัน้ใหฝึ้กอบรมต่อพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิดวย้เช่นกนั 

“... that you love one another”; The word love has more than one meaning, but in this place, we talk about 
the meaning of pure love, which is not the physical love attachment to have: pure love wants to share the 
Holy Word. Remember that all are created in God’s image, which is why the verse has told clearly to love 
one another; every human is created after God’s own heart; the Father loves all humans, and He Himself 
wants all to love each other as well. 

“...เพื่อใหพ้วกเจา้รกักนัและกนั” ค าว่ารกัมีมากกวา่หน่ึงความหมาย แต่ในท่ีนี ้เราพดูเกี่ยวกบัความรกับริสทุธ์ิ ซึ่งคือไมม่ีความสมัพนัธุท์างรา่งท่ีมี 
ความรักบริสุทธ์ิตอ้งการเพื่อแบ่งพระค าศักดิส์ิทธ์ิ จ านัน้ว่าทัง้หมดถกูสรา้งในลกัษณะของพระผูเ้ป็นเจา้ ซึ่งคือท าไมขอ้เขียนไดบ้อกอย่างชดัเจน
เพื่อรกักนัและกนั มนษุยท์กุคนคือถกูสรา้งตามใจของพระผูเ้ป็นเจา้เอง พระบิดารกัมนษุยท์ัง้หมด และพระองคพ์ระองคเ์องตอง้การใหท้ัง้หมดรกักนั
และกนัดวย้เช่นเดียวกนั 

18 If the world hates you, you know that it has hated Me before you.  
18 ถา้โลกเกลียดพวกเจา้ พวกเจา้จงรูว้่ามนัไดเ้กลียด เรา มากอ่นพวกเจา้ 

Comments 15:18. When you believe in the beloved Son of God and follow His teachings, the world will hate 
you because His holy teachings do not fit with the actions of the world; that is why the verse has told the 
world has hated the beloved Son of God before you because you have abided in His teaching which the 
world cannot accept. 

ความเห็น 15:18 เมื่อคณุเชื่อในพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และติดตามพระค าสอนของพระองค ์โลกจะเกลียดคณุเพราะค าสอนศกัด์ิสิทธ์ิของ
พระองคไ์มเ่หมาะกบัการกระท าของโลก นัน้คือท าไมขอ้เขียนจึงไดบ้อกว่าโลกไดเ้กลียดพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้กอ่นคณุเพราะคณุไดเ้ชื่อฟังใน
พระค าสอนของพระองคซ์ึ่งโลกไม่สามารถยอมรบัได ้

19 If you were of the world, the world would love its own; but because you are not of the world, but I 
chose you out of the world, therefore, the world hates you.  
19 ถา้พวกเจา้เป็นของโลก โลกจะรกัพวกเจา้ดงัเป็นของของมนัเอง แต่เพราะพวกเจา้ไม่ใช่ของโลก แต่ เรา ไดเ้ลือกพวกเจา้ออกจากโลก ดงันัน้ โลก

จึงเกลียดพวกเจา้ 

Comments 15:19. “If you were of the world, the world would love its own”; If you do not stay firm with the 
teaching and cultivate doubt in your heart, you have given yourself also to the world. The doubt in your 
heart will be the path for the world to enter. Therefore, you must always praise and glorify the God Most 
High; if you cannot remember any words, just say thank you for everything your eyes have seen, and those 
words of thanks to the God Most High will be the shield for your soul and will block the world to enter into 
your heart. 

ความเห็น 15:19 “ถา้พวกเจา้เป็นของโลก โลกจะรกัพวกเจา้ดงัเป็นของของมนัเอง” ถา้คณุไม่ไดอ้ยู่มั่นกบัการสอนและสรา้งความสงสยัในใจของคุณ 
ดวย้กนัคณุไดใ้หต้วัของคณุเองแก่โลก ความสงสยัในใจของคณุจะเป็นทางส าหรบัโลกเพื่อเขา้ ดงันัน้ ตลอดเวลาคณุตอง้เคารพบชูาและเทิดทนูพระผู้
เป็นเจา้สงูสดุ ถา้คณุไม่สามารถจ าค าสอน เพยีงพดูขอบพระคณุส าหรบัทกุอยา่งท่ีตาของคณุไดเ้ห็น และค าขอบพระคณุเหล่านัน้จะเป็นเกราะปอง้
กนัส าหรบัจิตวิญญานของคณุและจะกัน้โลกเพื่อเขา้สูใ่จของคณุ 

 Always remember who created all things, and keep giving thanks to the Creator of all things. If you give 
yourself to the world, the world will use you not only to destroy your own but to destroy others as well; the 
world is full of negativity and lust and greed, greed not only for the stomach but also for doing bad to 
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others as well. When the world controls you, you will be a slave to the world and an enemy to all purity of 
God; it is like you let your soul live in the darkness of evil.  

ตลอดเวลาจ าไวว้่าใครไดส้รา้งทกุอย่าง และเฝา้คอยขอบพระคณุต่อพระเจา้ผูส้รา้งทกุอย่าง ถา้คณุใหต้วัคณุเองแก่โลก โลกจะใชค้ณุไม่เพียงแต่
ท าลายตวัคณุเองแต่ท าลายผูอ้ื่นดวย้เช่นกนั โลกเต็มไปดวย้สิ่งในทางลบและตนัหาและความตะกละ ความตะกละไม่ใชเ่พยีงส าหรบักระเพาะแต่ดวย้
กนัเพื่อท าไม่ดีแก่ผูอ้ื่นดวย้เช่นกนั เมื่อโลกควบคมุคณุ คณุจะเป็นทาสของโลกและเป็นศตัรูแก่ทกุอย่างท่ีสะอาดบริสทุธ์ิของพระผูเ้ป็นเจา้ มนั
เหมือนว่าคณุปลอ่ยใหจ้ิตวิญญานของคณุอยู่ในความมืดมิดของความชั่ว  

The light of glory will not touch you if you yourself are the one that surrenders your soul to the dark. In this 
place, the light of glory means the teaching of the beloved Son of God, which all humans should learn from 
the Holy Bible; if the light of glory dwells in you, your soul will be free from world attachments.  

แสงสว่างแห่งพระสิริจะไม่สมัผสัคณุถา้คณุตวัคณุเองคือผูท่ี้ยอมมอบจิตวิญญานของคณุแก่ความมืด ในท่ีนี ้แสงสวา่งแห่งพระสิริหมายถึงพระค า
สอนของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ซึง่มนษุยท์ัง้หมดจะเรียนจากพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ ถา้แสงสวา่งแห่งพระสิริคงอยูใ่นคณุ จิตวิญญานของคณุจะ
เป็นอสิระจากการผกูพนัของโลก 

“but because you are not of the world, but I chose you out of the world”; When the verse says that you are 
not of the world, also it tells that you are meditating and following the holy commandments according to 
how the Holy Bible has told you; you have been chosen out of the world because you have abided in the 
Holy teaching of the God Most High. When the world cannot touch your soul, they will hate you, and they 
will turn and fight with the God Most High Himself; when you shut down the doubt in your heart towards 
the Holy Bible, you have also shut off the world from your soul, that is why the world will hate you because 
they cannot have an impact on you furthermore. 

“แต่เพราะพวกเจา้ไม่ใชข่องโลก แต่เราไดเ้ลือกพวกเจา้ออกจากโลก” เมื่อขอ้เขยีบอกว่าคณุนัน้ไม่ใช่ของโลก ดวย้กนัมนับอกนัน้ว่าคณุไดฝึ้กอบรม
และติดตามพระค าสั่งศกัด์ิสิทธ์ิตามท่ีพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิไดบ้อกคณุว่าอย่างไร คณุไดถ้กูเลือกออกจากโลกเพราะคณุไดติ้ดตามในพระค าสอน
ศกัด์ิสิทธ์ิของพระผูเ้ป็นเจา้สงูสดุ เมื่อโลกไม่สามารถสมัผสัจิตวิญญานของคณุ พวกเขาจะเกลียดคณุ และพวกเขาจะหนัและสูก้บัพระผูเ้ป็นเจา้สงูสดุ
พระองคเ์อง เมื่อคณุปิดความสงสยัในใจของคณุต่อพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิ ดวย้กนัคณุไดปิ้ดโลกออกจากจิตวิญญานของคณุ นัน้คือท าไมโลกจะเกลียด
คณุเพราะว่าพวกเขาไม่สามารถมีผลกระทบต่อคณุอีกต่อไป 

“therefore, the world hates you.” When the world hates you, they will also link others of their followers to 
go against you as well, and those that come to fight against you will come with the power of the darkness 
itself; the only one thing in their mind they want, is to try to find the way to separate you out from the Holy 
Word, by showing you what more you can enjoy outside of the Holy Word. The joy in the Holy Word and the 
world are different, but humans prefer the joy of this world; the work of the world itself is only to take your 
attention away from glorifying the God Most High, and for that, for a moment they will plant the seed of 
doubt in you.  

“ดงันัน้ โลกจึงเกลียดพวกเจา้” เมื่อโลกเกลียดคณุ ดวย้กนัพวกเขาจะชกัน าผูอ้ื่นในเหลา่ผูติ้ดตามเขาเพื่อไปต่อตา้นตณุเช่นกนั และพวกนัน้ท่ีมาและสู้
ต่อตา้นคณุจะมาดวย้อ านาจของความมืดมิดมนัเอง เพียงสิ่งเดียวในความคิดของพวกเขาท่ีพวกเขาตอง้การ คือพยายามหาทางเพื่อแยกคณุออกจาก
พระค าศกัด์ิสิทธ์ิ โดยแสดงวา่คณุสามารถมีความสนกุสขุอะไรภายนอกของพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ ความสนกุสขุในพระค าศกัด์ิสิทธ์ิและโลกนัน้แตกต่างกนั 
แต่มนษุยช์อบความสนกุสขุของโลกนีม้ากกว่า งานของโลกมนัเองคือเพียงหนัความสนใจของคณุจากการเคารพบชูาพระผูเ้ป็นเจา้สงูสดุ และส าหรบั
สิ่งนัน้ เพียงขณะเดียวพวกเขาสามารถปลกูผลแห่งความสงสยัในคณุ 

Every time some trouble comes, the first thing is linked to doubt regarding faith, and that doubt itself will 
keep growing and take you away from glorifying the God Most High. Because the Lord has chosen you out 
of the world, this war inside of you will always happen if you are not aware of the intentions of the world; 
when you look out to the world, enjoy the creation of God, but do not let yourself enjoy the things that the 
created things have made; the things which the Creator created and the created (humans) have made will 
lead your soul in a different direction. 

 ทกุครัง้ที่มีปัญหามา สิ่งแรกคือโยงเกี่ยวถงึถึงความสงสยัเกี่ยวกบัความศทัรา และความสงสยันัน้มนัเองจะโตขึน้และพาคณุไปจากการเคารพบชูา
พระเจา้ผูส้งูสดุ เพราะพระเจา้ไดเ้ลือกคณุออกจากโลก นีคื้อสงครามภายในของคณุซึ่งตลอดเวลาจะเกิดขึน้ถา้คณุไมร่ะวงัถึงจดุประสงคข์องโลก เมื่อ
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คณุมองไปยงัโลกภายนอก จงมีความสขุสนกุแห่งสิ่งท่ีพระผูเ้ป็นเจา้ทรงสรา้ง แต่อย่าปลอ่ยใหต้วัเองหลงสนกุในสิ่งท่ีสิ่งท่ีไดถ้กูสรา้งไดท้ า สิ่งท่ีพระ
ผูส้รา้งไดส้รา้งและสิ่งท่ีท่ีถกูสรา้ง(มนษุย)์ไดท้ าจะน าจิตวิญญานของคณุออกไปในทางท่ีแตกต่างไป 

This comment is just a guideline, but if you do not keep yourself with the Holy Word, as the Holy Word has 
taught you, the things of the world itself will have power over you; the fight is to take your soul. The Father 
Himself has given humans free choice; you want the joy of this world or the joy of the eternal world; for the 
true believer, the heart always has questions as well, what the joy of heaven could be? Any joy of this world 
itself is nothing; the joy of heaven will be deep in your soul and will make the soul have the radiance of joy 
shining out; the joy in this world will be as a dim light that will capture the eyes of the soul to blur and not 
see the pure light. 

ความเห็นนีคื้อเพียงค าแนะน า แต่ถา้คณุไม่ตอง้การคงอยูใ่นพระค าศกัด์ิสิทธ์ิ ตามท่ีพระค าศกัด์ิสิทธ์ิไดส้อนคณุ ส่ิงของโลกนีม้นัเองจะมีอ านาจเหนือ
คณุ การสูคื้อเพื่อเอาจิตวญิญานของคณุ พระบิดาพระองคเ์องไดใ้หแ้ก่มนษุยอ์ิสระเพื่อเลือก คณุตอง้การความสนกุสขุของโลกนีห้รือความสนกุสุข
ของโลกนิรนัดร ์ส าหรบัผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้ริง ตลอดเวลาใจไดม้ีค าถามดวย้เช่นกนั ความสนกุสขุของสวรรคคื์ออะไร? ความสนกุสขุของโลกนีม้ันเอง
คือไม่มคีวามหมายอะไร ความสนกุสขุของสวรรคจ์ะอยู่ลกึในจิตวิญญานของคณุและจะท าใหจ้ิตวิญญานมีความกระจ่างใสของความสนขุสขุสอ่ง
ออกมา ความสนกุสขุของโลกนีน้ัน้จะเป็นเหมือนแสงสว่างหรี่ท่ีจะจบัตาของจิตวญิญานเพื่อใหเ้ลอะเลือนไปและไม่สามารถเห็นแสงสว่างท่ีบริสทุธ์ิ 

20 Remember the word that I said to you, A servant is not greater than his master. If they persecuted 
Me, also they will persecute you; if they kept My word, they will keep yours also.  
20 จ าค าที่ เรา ไดบ้อกแก่พวกเจา้ ทาสรบัใชไ้ม่ใหญ่ไปกว่านายของเขา ถา้พวกเขาไดล้บหรู ่เรา พวกเขาดวย้กนัจะลบหรูพ่วกเจา้ ถา้พวกเขาเก็บ

รกัษาค า ของเรา พวกเขาจะเก็บรกัษาค าของพวกเจา้ดวย้กนั 

Comments 15:20. “A servant is not greater than his master.” As the verse has told, remember as well, the 
beloved Son of God has been born in human form and takes the position of a servant to the Father; when 
anyone has glorified the beloved Son of God, that glorifying will go to the Father because the beloved Son is 
a servant of the Father; all glorifying and worshiping He will lead them to the Father because when you 
glorify the Father, the Trinity of God also has been glorified in the same time, and that is why the verse has 
told the servant is not greater than the master. 

ความเห็น 15:20 “ทาสรบัใชไ้ม่ใหญไ่ปกว่านายของเขา” ตามท่ีขอ้เขียนไดบ้อก จ าใหดี้ดวย้เช่นกนั พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดม้าเกิดในรูปมนษุย์
และรบัต าแหน่งเป็นทาสรบัใชข้องพระบิดา เมื่อใครก็ตามท่ีไดบ้ชูาพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ การบชูานัน้จะไปยงัพระบิดาเพราะพระบตุรสดุท่ีรกัคือ
ทาสรบัใชข้องพระบิดาการบชูาและเคารพสกัการะพระองคจ์ะน าพวกเขาไปยงัพระบดิาเพราะเมื่อคณุบชูาพระบิดา ความเป็นสามของพระเจา้ดวย้
กนัไดร้บัการบชูาในเวลาเดียวกนั และนัน้คือท าไมขอ้เขยีนจึงไดบ้อกว่าทาสรบัใชไ้มใ่หญ่ไปกว่านายของเขา 

“If they persecuted Me, also they will persecute you”; Also, you, as a believer, must do your duty as well; 
the believer’s duty is to share the belief that they have and tell their belief to everyone they meet; however, 
when the time is right, the Lord will speak into your heart when it is time to give out your belief as well, and 
that soul will hear what you said; it may not sink down deep in their soul yet, but in time what they heard 
will make root, and it will be spreading everywhere into their soul. It will be a time they cannot escape the 
truth, their ear of the soul will also open, and they will feel in their hearts that there is no place else to go 
but only to come at the foot of the cross and glorify the Trinity of God with all their soul and mind. However, 
when you do your duty, persecution can come as well. 

“ถา้พวกเขาไดล้บหรูเ่รา พวกเขาดวย้กนัจะลบหรูพ่วกเจา้” ดวย้กนั คณุ ผูม้ีความเชื่อ ตอง้ท าหนา้ท่ีของคณุดวย้เช่นกนั หนา้ท่ีของผูม้ีความเชื่อคือแบ่ง
ความเชื่อนัน้ท่ีพวกเขามแีละบอกถงึความเชื่อของพวกเขาแก่ทกุคนท่ีเขาพบ อย่างไรก็ตาม เมื่อเวลาเหมาะสม พระเจา้จะพดูเขา้สู่ใจของคณุว่าเมื่อใด
คือเวลาท่ีจะบอกออกไปถึงความเชื่อของคณุดวย้เช่นกนั และจิตวิญญานนัน้จะไดย้นิว่าอะไรที่คณุไดบ้อก มนัอาจไม่ลงลกึในจิตวิญญานของพวกเขา 
แต่ในเวลาอะไรท่ีพวกเขาไดย้ินจะออกราก และมนัจะแผ่ออกไปทกุที่เขา้สู่จิตวญิญานของพวกเขา มนัจะเป็นเวลาท่ีพวกเขาไมส่ามารถหนีความจรงิ 
ดวย้กนัหขูองจิตวิญญานจะเปิด และพวกเขาจะรูส้กึในใจของพวกเขาว่านัน้ไม่มีที่ใดเพื่อไปเพยีงแต่มาท่ีพระบาทของกางเขนและบชูาความเป็นสาม
ของพระเจา้ดวย้จิตวิญญานและความคิดทัง้หมดและบชูาความเป็นสามของพระเจา้ดวย้จิตวิญญานและความคิดทัง้หมด อย่างไรก็ตาม เมื่อคณุท า
หนา้ท่ีของคณุ การข่มเหงสามารถมาดวย้เช่นกนั 
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“if they kept My word, they will keep yours also.” When those that hear the Word and do nothing, that is 
also disobedience to the Lord Himself; when disobedience has occurred and sank down into their heart, 
they had persecuted their own soul which the Lord has given them. The Word they hear will also be used to 
judge them at the judgment time; if you have told the Holy Word to them and they have ignored that, that is 
like crucifying the heart of the Lord.  

“ถา้พวกเขาเก็บรกัษาค าของเรา พวกเขาจะเก็บรกัษาค าของพวกเจา้ดวย้กนั” เมื่อพวกนัน้ไดย้ินพระค าและไม่ท าอะไร ดวย้กนันัน้คือการไม่เชื่อฟังต่อ
พระเจา้พระองคเ์อง เมื่อการไม่เชื่อฟังเกิดขึน้และจมลกึลงสู่ภายในใจของพวกเขา พวกเขาไดข้่มเหงจิตวิญญานของพวกเขาซึง่พระเจา้ไดใ้หแ้ก่พวก
เขา ดวย้กนัพระค าท่ีพวกเขาไดย้ินจะใชเ้พือ่พิพากษาพวกเขายงัวนัแห่งการพพิากษา ถา้คณุไดบ้อกพระค าศกัด์ิสิทธ์ิเพื่อพวกเขาและพวกเขาไดไ้ม่
สนใจสิ่งเหล่านัน้ นัน้เหมือนกบัไดต้รงึหวัใจของพระเจา้บนกางเขน 

When disobedience comes, they have persecuted their own soul. In that time, when they have persecuted 
the beloved Son of God, whomever He has sent, they didn’t listen to that one, and they would turn back 
and persecute that person who has told them the truth about the things that had happened; when you 
have told them what had happened to the beloved Son of God, you also act as a witness and messenger at 
the same time, and for that reason, they will persecute you. 

เมื่อไดไ้ม่เชื่อฟัง พวกเขาไดข้่มเหงจิตวิญญานของพวกเขาเอง ในเวลานัน้ เมื่อพวกเขาไดข้่มเหงพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ผู้ใดท่ีพระองคไ์ดส้่งไป 
พวกเขาไม่ฟังผูน้ัน้ และพวกเขาจะหนักลบัมาและข่มเหงพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ดวย้กนัคณุไดเ้ป็นพยานและผูส้่งข่าวในเวลาเดียวกนั และ
เพราะเหตนุัน้ พวกเขาจะข่มเหงคณุ 

When the Lord talked about the persecution of Him, He also said they did not believe Him. Therefore, when 
they did not listen to Him, they did not listen to the Father Himself; so, when you go and tell the Holy Word 
to them if they reject the word you have told, they reject the Trinity of God.  

 เมื่อพระเจา้ไดพ้ดูเกี่ยวกบัการข่มเหงของพระองค ์ดวย้กนัพระองคไ์ดพ้ดูว่าพวกเขาไดไ้ม่เชื่อพระองค ์ดงันัน้ เมื่อพวกเขาไม่ไดฟั้งพระองค ์พวกเขาได้
ไม่ฟังต่อพระบิดาพระองคเ์อง ดงันัน้ เมื่อคณุไปและบอกพระค าศกัด์ิสิทธ์ิแก่พวกเขาถา้พวกเขาไดป้ฏิเสธค าท่ีคณุไดบ้อก พวกเขาไดป้ฏิเสธพระเจา้
แห่งทัง้สาม 

21 But all these they will do to you because of My name, because they do not know the One having 
sent Me.  
21 แต่ทกุอย่างเหล่านีพ้วกเขาจะท าต่อพวกเจา้เนื่องเพราะชื่อ ของเรา เป็นเหต ุเพราะพวกเขาไม่รูจ้กั พระองคท่์าน ที่ไดส้่ง เรา มา 

Comments 15:21. When they do not accept the beloved Son of God, they will not accept you as well, and 
whatever negative they thought about the beloved Son of God, all that they will also put on you because 
you have brought His teaching to their ears. However, if anyone has heard about the beloved Son of God, 
whether or not they have meditated on the message, the message has been given to their soul already. 

ความเห็น 15:21 เมื่อพวกเขาไมย่อมรบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ พวกเขาจะไมย่อมรบัคณุดวย้เช่นกนั และสิ่งในทางลบอะไรท่ีพวกเขาไดคิ้ด
เกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ทัง้หมดนัน้พวกเขาจะวางลงบนคณุเพราะคณุไดน้ าค าสอนของพระองคม์าสู่หขูองพวกเขา อย่างไรก็ตาม ถา้ใคร
ก็ตามท่ีไดย้ินเกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ ไมว่่าพวกเขาฝึกอบรมหรือไม่ต่อขา่ว ข่าวไดใ้หแ้ก่จิตวิญญานของพวกเขาแลว้ 

This verse is not only about the physical beating of the persecution; the persecution of the soul and the 
beating of the spirit, the hurt of it is greater than the physical torture. So the rejection here is not about the 
physical you, but the feeling of your soul has been rejected because of the Holy Word you try to give to 
them, and that will give you no peace of this earth, and you will try to find a different way to give out more 
the message, but you always must stick to what the Bible has told you; what human ideas have come, leave 
them on the side, instead use what the deep inside of you is telling you.  

ขอ้เขยีนนีไ้ม่เพียงเกี่ยวกบัการทบุตีทางรา่งกายของการขม่เหง การข่มเหงของจิตวญิญาและการทบุตีของจิตวญิญาน ความเจ็บปวดของมนัคือ
มากกว่าการทรมานทางรา่งกาย ดงันัน้การไม่ปฏิเสธในท่ีนีม้นัไม่เกี่ยวกบัทางรา่งกายของคณุ แต่ความรูส้กึของจิตวญิญานของคุณท่ีไดร้บัการไม่
ยอมรบัเพราะของพระค าศกัด์ิสิทธ์ิท่ีคณุพยายามใหแ้กพ่วกเขา และนัน้จะใหค้ณุไมม่ีความสขุสงบของโลกนี ้และคณุจะพยายามหาทางแตกต่างไป
เพื่อใหข้่าวมากขึน้ แต่คณุตลอดเวลาตอง้ยึดมั่นอยู่ว่าอะไรที่พระคมัภีรไ์ดบ้อกแก่คณุ มนษุยม์ีความคิดอะไรออกมา ทิง้พวกนัน้ไว้ขา้งๆ แทนท่ีจงใชว้่า
อะไรท่ีอยู่ลกึภายในของคณุท่ีบอกแก่คณุ   
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This feeling of torture is not visible in this world, but you have no peace because they rejected what you 
have said to them; you don’t find peace because they did not receive the message, and your heart worries 
about how to make them listen to the message, and that will not give you peace until you can positively see 
the result. However, they did not reject you, but they rejected the Holy Word itself, and that is the first step 
of persecution; you will feel later more, when the deep soul has no peace as a human, and you cannot sleep 
and eat, and those feelings of fulfillment will never satisfy your soul later on; this refers to disappointment 
because you don’t see yourself doing the right work in leading people to come and glorify the Lord. 

ความรูส้กึทรมานคือไม่สามารถเห็นไดใ้นโลกนี ้แต่คณุไม่มีความสขุสงบเพราะพวกเขาไดป้ฏิเสธอะไรท่ีคณุไดบ้อกแกพ่วกเขาคณุไม่พบความสขุสงบ
เพราะพวกเขาไดไ้มย่อมรบัข่าว และคณุมคีวามกงัวลในใจเกี่ยวกบัเพื่อท าอย่างไรเพือ่ท าให้พวกเขาฟังข่าว และนัน้จะท าใหค้ณุไม่มีความสขุสงบ
จนกว่าคณุสามารถมั่นใจว่าเห็นผลออกมา อย่างไรก็ตามพวกเขาไม่ไดป้ฏิเสธคณุ แต่พวกเขาไดป้ฏิเสธพระค าศกัด์ิสิทธ์ิมนัเอง และนัน้คือจดุแรกของ
การขม่เหง ภายหลงัคณุจะรูส้กึมากขึน้ เป็นมนษุยเ์มื่อสว่นลกึของจิตวิญญานไมม่ีความสขุสงบ และคณุไม่สามารถนอนหลบัหรือกินและความรูส้กึ
ของการไม่มเีต็มเหล่านัน้จะไม่เคยใหค้วามพอใจของจิตวิญญานของคณุในภายหลงั นีเ้กี่ยวถึงความผิดหวงัเพราะคณุไม่ไดเ้ห็นว่าคณุท างานใหถ้กู
ตอง้ในการน าคนเพื่อมาและบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ 

22 If I had not come and spoken to them, they would not have had sin; however, now they have no 
excuse for their sin. 
22 ถา้ เรา ไม่ไดม้าและบอกแก่พวกเขา พวกเขาจะไม่มีบาป อย่างไรก็ตาม บดันีไ้ปพวกเขาไม่มีขอ้แกต้วัส าหรบับาปของพวกเขา 

Comments 15:22. “If I had not come and spoken to them, they would not have had sin.” When the beloved 
Son of God came down as a human, He also taught many things to His people, but so few have opened their 
hearts and received His message. Their sin will remain on them because they had already known the truth 
about who the beloved Son of God is. At the end time, the Father will reveal to them that He has shown 
mercy to them by sending His Son and giving them the way out from punishment. Still, with their own dark 
mind, they have rejected the beloved Son of God. 

ความเห็น 15:22 “ถา้เราไม่ไดม้าและบอกแกพ่วกเขา พวกเขาจะไม่มีบาป” เมื่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดล้งมาเป็นมนษุย ์ดวย้กนัพระองคไ์ด้
สอนหลายอย่างแก่ประชาชนของพระองค ์แต่มีเพียงคนจ านวนนอย้ที่ไดเ้ปิดใจของพวกเขาและไดร้บัข่าวของพระองค ์บาปของพวกเขาจะคงอยู่บน
พวกเขาเพราะพวกเขาไดรู้ค้วามจรงิเกี่ยวกบัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ว่าคือใครแลว้ ในวาระสดุทา้ย พระบิดาจะแจง้แก่พวกเขานัน้ว่าพระองคไ์ด้
ทรงแสดงพระเมตตาแกพ่วกเขาแลว้โดยสง่พระบตุรของพระองคแ์ละใหแ้กพ่วกเขาทางออกจากการลงโทษ ยงัคง ดวย้ความคิดมืดของพวกเขาเอง 
พวกเขาไดป้ฏิเสธพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 

“however, now they have no excuse for their sin.” As the verse itself has told, the beloved Son of God has 
performed many miracles, His own people have seen the miracles that He has done on earth, but those 
work did not convince their hearts to open and walk away from the dark path that they were on; the true 
light has come for them, but they have rejected it. Therefore, on the judgment day, they cannot say they did 
not have a chance to repent; the beloved Son of God has come down and given them that chance already. 

“อย่างไรก็ตาม บดันีไ้ปพวกเขาไม่มขีอ้แกต้วัส าหรบับาปของพวกเขา” ตามท่ีขอ้เขียนมนัเองไดบ้อก พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดแ้สดงสิ่งมหศัจรรย์
หลายอย่าง ประชาชนของพระองคเ์องไดเ้ห็นสิ่งมหศัจรรยเ์หล่านัน้ท่ีพระองคไ์ดท้ าบนโลก แต่งานพวกนัน้ไม่ไดโ้นม้ใจของพวกเขาใหเ้ปิดและเดินออก
จากทางมืดนัน้ท่ีพวกเขาไดอ้ยู่ แสงสว่างท่ีแทจ้ริงไดม้าเพื่อพวกเขา แต่พวกเขาไดป้ฏิเสธมนั ดงันัน้ ในวนัพพิากษา พวกเขาไมส่ามารถพดูไดว้่าพวก
เขาไม่ไดม้ีโอกาสเพื่อกลบัตวั พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดล้งมาและใหแ้กพ่วกเขาโอกาสนัน้แก่พวกเขาแลว้ 

23 The one that hates Me, hates My Father also.  
23 ผูท้ี่ไดเ้กลียดชงั เรา ไดเ้กลียดชงั พระบิดาของเรา ดวย้เช่นเดียวกนั 

Comments 15:23. The verse tells all believers the truth because there is no difference between the Father 
and the Son: they are One. If you have listened to the Son, you have listened to the Father as well; when you 
do not believe in the Son, you also have not believed in the Father who sent Him. In this verse, most people 
concentrate on the word hate; but hate here is not the feeling of dislike or detest but refers to not 
accepting; His people did not accept His teaching when He told them where He was coming from. 
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ความเห็น 15:23 ขอ้เขียนบอกความจริงแก่ผูม้ีความเชื่อทัง้หมดเพราะในท่ีนีไ้ม่มีความแตกต่างระหว่างพระบิดาและพระบตุร พวกท่านเป็นหน่ึง
เดียวกนั ถา้คณุไดฟั้งพระบตุร คณุไดฟั้งพระบิดาเช่นเดียวกนั เมื่อคณุไม่เชื่อในพระบตุร ดวย้กนัคณุไดไ้มเ่ชื่อในพระบิดาผูท่ี้ไดส้่งพระองค ์ในขอ้เขียน
นี ้ประชาชนสว่นใหญ่เนน้ต่อค าว่าเกลียดชงั แต่เกลียดชงัในท่ีนีคื้อไม่ใช่ความรูส้กึของไม่ชอบแต่หมายถึงไมย่อมรบั ประชาชนของพระองคไ์ดไ้ม่
ยอมรบัค าสอนของพระองคเ์มื่อพระองคไ์ดบ้อกแกพ่วกเขาวา่พระองคไ์ดม้าจากที่ใด 

Think this way as well, what reasons do people have to hate God? Humans have no reason to hate God, but 
they do have reason to hate the beloved Son of God because He has come down and taken the form of a 
human; the weakness of human God has tasted, and because of that, humans cannot accept that now God 
knows all weakness of humans because the Father has sent the beloved Son to be human, and use that 
human nature in condemning the human mistakes; however, this is not the true purpose that the beloved 
Son of God has come down to be human, He came down in order to save humans. 

คิดทางนีด้วย้เช่นกนั ประชาชนมีเหตผุลอะไรท่ีจะเกลียดชงัพระผูเ้ป็นเจา้? มนษุยไ์มม่ีเหตผุลเพื่อเกลียดชงัพระผูเ้ป็นเจา้ แต่พวกเขามีเหตผุลเพื่อ
เกลียดชงัพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เพราะพระองคไ์ดล้งมาและรบัรูปมนษุย ์จดุออ่นของมนษุยพ์ระผูเ้ป็นเจา้ไดร้บัรู ้เพราะเหตนุัน้ มนษุยไ์ม่สามารถ
ยอมรบันัน้ว่าพระผูเ้ป็นเจา้รูจ้ดุอ่อนทัง้หมดของมนษุยเ์พราะพระบิดาไดส้่งพระบตุรสดุท่ีรกัมาเป็นมนษุย ์และใชธ้รรมชาติของมนษุยน์ัน้เพื่อปรกัปร  า
ความผิดของมนษุย ์อย่างไรก็ตาม สิ่งนีน้ัน้ไม่ใช่จดุประสงคท่ี์แทจ้ริงท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดล้งมาเป็นมนษุย ์พระองคไ์ดม้าเพื่อชวย่มนษุยใ์ห้
ไดร้อด 

 The beloved Son of God in human form knows how much humans can take the suffering and when He has 
returned to the Father, that knowledge as human will save the human souls in the end. Therefore, when 
they have reason to hate the Son, they also hate the Father at the same time, and for that same reason, 
they hate both the Father and the Son. Humans put the meaning on the word hate, but does anyone think 
what hate means for the Lord? Hate for the Lord is nothing like humans understand hate; by not accepting 
the authority of God, that is hate as well; if you do not accept His authority, you have hated your Master. 

พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ในรูปมนษุยรู์ว้่ามนษุยส์ามารถรบัความทรมานไดม้ากเพียงใดและเมื่อพระองคไ์ดก้ลบัไปยงัพระบิดา ความรูข้องการเป็น
มนษุยน์ัน้จะชว่ยจิตวิญญานของมนุษยใ์นวาระสดุทา้ย ดงันัน้ เมื่อพวกเขามีเหตผุลเพื่อเกลียดชงัพระบตุร ดวย้กนัพวกเขาไดเ้กลียดชงัพระบิดาใน
เวลาเดียวกนัดวย้ และดวย้เหตผุลเดียวกนันัน้ พวกเขาไดเ้กลยีดชงัทัง้สองพระบิดาและพระบตุร  มนษุยไ์ดใ้หค้วามหมายต่อค าว่าเกลียดชงั แต่ไมม่ี
ใครคิดว่าเกลยีดชงัส าหรบัพระเจา้คืออะไร? เกลียดชงัส าหรบัพระเจา้คือไมม่ีส่ิงใดเหมือนกบัท่ีมนษุยเ์ขา้ใจความเกลียดชงั โดยไม่ยอมรบัสิทธ์ิอ านาจ
ของพระผูเ้ป็นเจา้ นัน้คือเกลียดชงัดวย้เช่นกนั ถา้คณุไม่ยอมรบัสิทธ์ิอ านาจของพระองค ์คณุไดเ้กลียดชงันายของคณุ 

24 If I had not done among them the works which none other has done, they would have had not sin; 
now, however, also they have seen and have hated Me and My Father.   
24 ถา้ เรา ไม่ไดท้ างานในหมู่พวกเขาซึ่งไม่มีใครไดท้ า พวกเขาจะไม่มีบาป เวลานี ้อย่างไรก็ตาม ดวย้กนัพวกเขาไดเ้ห็นและไดเ้กลียดชงัทัง้ เรา และ 
พระบิดาของเรา 

Comments 15:24. “If I had not done among them …”; In this place, the beloved Son of God talks about His 
own people. He is walking among them and making miracles; their eyes have seen all things, but their hearts 
have gone against Him because, in them, they can only think that a human cannot be God. 

ความเห็น 15:24 “ถา้เราไม่ไดท้ างานในหมู่พวกเขา...” ในท่ีนี ้พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้พดูเกี่ยวกบัประชาชนของพระองคเ์อง พระองคอ์ยู่ในหมู่
พวกเขาและท าสิ่งมหศัจรรย ์ตาของพวกเขาไดเ้ห็นสิ่งทัง้หมด แต่ใจของพวกเขาไดไ้ปต่อตา้นพระองคเ์พราะ ในพวกเขา พวกเขาเพียงคิดไดน้ัน้ว่า
มนษุยไ์ม่สามารถเป็นพระผูเ้ป็นเจา้ 

 Even though miracles have been performed in front of their eyes, the hearts of their souls have wholly shut 
off from accepting Him. The sin that they have committed will not be forgiven until they open their hearts 
and recognize the beloved Son of God; until then, they will be in distress and have no joy of their soul as 
they should have, even if they are a people of God, if their hearts are not open, the Father will not open 
their hearts for them as well; this is the part which they have to do it themselves because the beloved Son 
of God is among them in this time already. 

ถึงแมว้่าสิ่งมหศัจรรยไ์ดก้ระท าต่อหนา้ของพวกเขา ใจของจิตวิญญานของพวกเขาไดปิ้ดโดยสิน้เชิงจากการยอมรบัพระองค ์บาปนัน้ท่ีพวกเขาไดท้ า
จะไม่ไดร้บัการอภยัจนกว่าพวกเขาจะเปิดใจของพวกเขาและรบัรูถ้งึพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ แลว้จนกระทั่ง พวกเขาจะทกุขย์ากและจิตวิญญาน
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ของพวกเขาไมม่คีวามสขุอย่างที่พวกเขาควรจะมี ถา้ถึงแมว้่าพวกเขาคือประชาชนของพระเจา้ ถา้ใจของพวกเขาไม่ไดเ้ปิด พระบิดาจะไม่เปิดใจของ
พวกเขาเช่นเดียวกนั นีคื้อสว่นซึ่งพวกเขาตอง้ท าดวย้ตวัของพวกเขาเองเพราะในเวลานีพ้ระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดอ้ยู่ในหมู่พวกเขาแลว้ 

“now, however, also they have seen and have hated Me and My Father.” The beloved Son of God has told 
them that He and the Father are One, and He is doing the Father’s will in bringing them back to glorify the 
Father; they have seen the miracles that He performed in the name of the Father, but they still did not 
accept that is the work of God in taking them back to Him. If they did not accept the beloved Son and 
refused Him, for the Father Himself, that comes close to being a hateful nation to Him; however, in which 
nation did the Father send His Son to be born?  

“เวลานี ้อย่างไรก็ตาม ดวย้กนัพวกเขาไดเ้ห็นและไดเ้กลียดชงัทัง้เราและพระบิดาของเรา” พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดบ้อกพวกเขานัน้ว่าพระองค์
และพระบิดาคือเป็นหน่ึงเดียวกนั และพระองคท์ าตามพระประสงคข์องพระบิดาเพือ่จะพาพวกเขากลบัมาเพื่อบชูาพระบิดา พวกเขานัน้ไดเ้ห็นสิ่ง
มหศัจรรยท่ี์พระองคไ์ดท้ าในพระนามของพระบิดา แต่พวกเขานัน้ยงัคงไม่ยอมรบังานนัน้ของพระผูเ้ป็นเจา้ในการพาพวกเขากลบัมาหาพระองค ์ถา้
พวกเขาไม่ยอมรบัพระบตุรสดุท่ีรกัและปฏิเสธพระองค ์ส าหรบัพระบิดาพระองคเ์อง นัน้มาใกลถ้ึงกบัเป็นชนชาติท่ีน่าเกลียดชงัต่อพระองค ์อย่างไรก็
ตาม ในชนชาติใดท่ีพระบิดาไดส้่งพระบตุรของพระองคม์าเกิด?  

The Father sent His Son among His people, and they did not accept His mercy for themselves. Therefore, 
respect and obedience flew from them when they did not accept the work the beloved Son of God has 
performed and the Word He has taught them. 

พระบิดาไดส้่งพระบตุรของพระองคม์าในหมู่ประชาชนของพระองค ์และพวกเขาไดไ้ม่ยอมรบัพระเมตตาของพระองคส์ าหรบัตวัของพวกเขาเอง 
ดงันัน้ ความเคารพเชื่อฟังไดบ้ินออกไปจากพวกเขาเมื่อพวกเขาไดไ้ม่ยอมรบังานท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดท้ าและพระค าท่ีพระองคไ์ดส้อนแก่
พวกเขา  

25 However, that the word may be fulfilled that is written in their law, They hated Me without a 
cause.  
25 อย่างไรก็ตาม นัน้เพื่อใหค้  าไดเ้ต็มตามที่ไดมี้เขียนไวใ้นกฏของพวกเขาวา่ พวกเขาไดเ้กลียดชงั เรา โดยไม่มีสาเหต ุ

Comments 15:25. It has also been written by their own prophet that they will not accept the work of God 
among themselves, and that which is written in their law, it has been fulfilled because by themselves they 
have rejected the mercy of the Father for their souls: the nation that the Father has chosen for Himself has 
rejected Him and His Son. But, all things must be fulfilled according to what the prophet has told them, and 
it has been written in their own law as well, and they have studied the law, but they never accepted what 
they are studying. 

ความเห็น 15:25 ดวย้กนัมนัไดม้ีเขียนไวโ้ดยศาสดาพยากรณข์องพวกเขานัน้ว่าพวกเขาจะไม่ยอมรบังานของพระผูเ้ป็นเจา้ในหมู่พวกเขาเอง และนัน้
คืออะไรท่ีไดม้ีเขียนไวใ้นกฏของพวกเขา มนัไดเ้ต็มเพราะโดยพวกเขาเองพวกเขาไดป้ฏิเสธพระเมตตาของพระบิดาส าหรบัจิตวิญญานของพวกเขา 
ชนชาตินัน้ท่ีพระบิดาไดเ้ลือกส าหรบัพระองคเ์องไดป้ฏิเสธพระองคแ์ละพระบตุรของพระองค ์แต่ทัง้หมดตอง้มีเต็มตามท่ีศาสดาพยากรณไ์ดบ้อกพวก
เขา และมนัไดม้เีขียนลงไวใ้นกฏของพวกเขาดวย้เช่นกนั และพวกเขาไดเ้รียนกฏ แต่พวกเขาไม่เคยยอมรบัอะไรท่ีพวกเขาเรียน 

“They hated Me without a cause.” Because during the beloved Son of God on earth, He did not condemn 
anyone, but all the time, He has shown love and mercy to them; even when they have rejected to listen to 
Him, they have no basic ground to reject Him, but in their own hearts they have built up the wall of rejection 
towards the beloved Son of God. And because of their own unbelief, they will bring judgment to all their 
nation, even if they are called to be God’s children. 

“พวกเขาไดเ้กลียดชงัเราโดยไม่มีสาเหตุ” เพราะในเวลาท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้อยู่บนโลก พระองคไ์ม่ไดก้ล่าวโทษผูใ้ด แต่ตลอดเวลา พระองค์
ไดแ้สดงความรกัและเมตตาแกพ่วกเขา ถงึแมว้่าเมื่อพวกเขาไดป้ฏิเสธเพื่อฟังพระองค ์พวกเขาไม่มพีืน้ฐานใดเพื่อปฏิเสธพระองค ์แต่ว่าในใจของพวก
เขาเองไดส้รา้งก าแพงแห่งการปฏิเสธต่อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ขึน้ และเน่ืองเพราะความไมเ่ชื่อของพวกเขาเอง พวกเขาจะน าการพพิากษามา
ต่อชนชาติทัง้หมดของพวกเขา ถึงแมพ้วกเขาไดถ้กูเรยีกว่าเป็นเด็กของพระผูเ้ป็นเจา้  

Other nations accept Jesus more than His own people, but His own people, because of their own hearts, 
have turned against God and blame it as God’s fault for making the Holy Bible and claiming them as His 
nation; for them, the Bible itself makes people against them. But they want to be accepted among people, 
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and for them, that is more important than being accepted by God; the darkness of mind has covered their 
hearts from being open to accepting the love of God for their nation. 

ชาติอื่นๆไดย้อมรบัพระเยซูมากกว่าประชาชนของพระองคเ์อง แต่ประชาชนของพระองคเ์อง เพราะใจของพวกเขาเอง ไดห้นัมาต่อตา้นพระผูเ้ป็นเจา้
และต าหนิว่าเป็นความผิดของพระผูเ้ป็นเจา้ส าหรบัท าพระคมัภีรศ์กัด์ิสิทธ์ิและอา้งวา่พวกเขาเป็นชนชาติของพระองค ์ส าหรบัพวกเขา พระคมัภีรม์นั
เองท าใหค้นต่อตา้นพวกเขา แต่พวกเขาตอง้การใหเ้ป็นท่ียอมรบัในหมู่ประชาชน และส าหรบัพวกเขา นัน้มีความส าคญัมากกวา่เป็นท่ียอมรบัโดยพระ
ผูเ้ป็นเจา้ ความมืดแห่งความคิดไดค้ลอบคลมุใจของพวกเขาจากเปิดเพื่อยอมรบัความรกัของพระผูเ้ป็นเจา้ส าหรบัชนชาติของพวกเขา 

26 When the Intercessor comes, whom I will send to you from the Father, the Spirit of truth, who 
proceeds from the Father, He will bear witness concerning Me.  
26 เม่ือ พระผู้ปลอบประโลม มา ผูซ้ึ่ง เรา จะส่งมาเพ่ือพวกเจา้จาก พระบิดา พระวิญญาน แห่งความจริง ผูซ้ึ่งไดอ้อกมาจาก พระบิดา พระองค ์

จะเป็นพยานเกี่ยวกบั เรา  

Comments 15:26. “When the Intercessor comes, whom I will send to you from the Father.” Here in this 
verse, it is the proof to all readers as well, the beloved Son of God and the Father are One; remember the 
Holy Spirit as well is the Spirit of the Father, but this verse clearly tells that the beloved Son of God will send 
the Holy Spirit; so, here it has clearly shown that the Father and the Son are One and also share one Holy 
Spirit together. Whatever the Father wants, the beloved Son of God will do. 

ความเห็น 15:26 “ เมื่อพระผูป้ลอบประโลมมา ผูซ้ึ่งเราจะส่งมาเพื่อพวกเจา้จากพระบิดา“ ในท่ีนีใ้นขอ้เขียนนี ้มนัคือขอ้พิสจูนเ์พื่อผูอ้่านทัง้หมด ดวย้
เช่นกนั พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้และพระบิดานัน้เป็นหน่ึงเดียวกนั จ าดวย้ว่าพระวิญญานบริสทุธ์ิคือพระวิญญานของพระบิดา แต่ขอ้เขียนนีบ้อก
ชดัเจนนัน้ว่าพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะส่งพระวิญญานบริสทุธ์ิ ดงันัน้ ท่ีนีม้นัไดแ้สดงอย่างชดันัน้ว่าพระบิดาและพระบตุรคือเป็นหน่ึงเดียวกนั
และดวย้กนัมพีระวญิญานบริสทุธ์ิหน่ึงเดียวกนั อะไรก็ตามท่ีพระบิดาตอง้การ พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้จะท า 

 As we know, remember the Holy Spirit is the Spirit of the Father; so, if the Father does not want the Holy 
Spirit to come down, the beloved Son of God will not be able to send the Spirit of the Father to earth. Still, it 
is the Father’s will Himself for the Holy Spirit to come down on earth. 

ตามท่ีพวกเรารู ้จ าดวย้วา่พระวิญญานบรสิทุธ์ิคือพระวิญญานของพระบิดา ดงันัน้ ถา้พระบิดาไม่ตอง้การใหพ้ระวญิญานบรสิทุธ์ิลงมา พระบตุรสดุท่ี
รกัของพระเจา้จะไม่สามารถส่งพระวญิญานของพระบิดามายงัโลก 

ถึงกระนัน้ มนัคือความปรารถนาของพระบิดาพระองคเ์องส าหรบัพระวญิญานบริสทุธ์ิเพื่อลงมาบนโลก  

 “the Spirit of truth, who proceeds from the Father.” The Holy Spirit, as the verse has told, is sent from the 
Father; the Spirit of truth from the Father has come down for humans; the beloved Son of God has sent the 
Holy Spirit to humans, and the Holy Spirit has come forth from the Father Himself. Let all believers take note 
here as well: the Father always will listen to the Son, and also, the Father will do as the Son asks. The most 
important here is: the Father has sent His own Spirit, but the person who delivers the Spirit of the Father is 
the beloved Son of God who can handle the Most High Spirit because the beloved Son of God is One with 
the Father. 

“ พระวิญญานแห่งความจริง ผูซ้ึง่ไดอ้อกมาจากพระบิดา”  พระวญิญานบริสทุธ์ิ ตามท่ีขอ้เขยีนไดบ้อกคือไดส้่งมาจากพระบิดา พระวิญญานแห่ง
ความจริงจากพระบิดาไดล้งมาส าหรบัมนษุย ์พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดส่้งพระวิญญานบริสทุธ์ิเพื่อมนษุย ์และพระวญิญานบริสทุธ์ิไดม้าจาก
พระบิดาพระองคเ์อง ใหผู้ม้ีความเชื่อทัง้หมดสงัเกตใุนท่ีนีด้วย้เช่นกนั ตลอดเวลาพระบิดาจะฟังพระบตุร และดวย้กนั พระบิดาจะท าตามท่ีพระบตุร
ขอ สว่นส าคญัท่ีสดุในท่ีนีคื้อ พระบิดาไดส้่งพระวิญญานของพระองคเ์อง แต่ผูท่ี้ส่งพระวิญญานของพระบิดาไดคื้อพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ผูซ้ึ่ง
สามารถจดัการพระวิญญานสงูที่สดุไดม้ากท่ีสดุเพราะพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้คือเป็นหน่ึงเดียวกนักบัพระบิดา 

“He will bear witness concerning Me.” The Holy Spirit, the Spirit of the Father, will be the One who bears 
witness related to the duty and authority of the beloved Son of God on earth. The Holy Spirit will remind all 
true believers that whatsoever the beloved Son of God has said, all things come from the Father, not only 
from Himself alone, and the Holy Spirit will testify to all concerning the authority of the beloved Son of God.  
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“พระองค ์จะเป็นพยานเกี่ยวกบัเรา” พระวญิญานบริสทุธ์ิ พระวิญญานของพระบิดา จะเป็นผูห้น่ึงท่ีเป็นพยานเกี่ยวกบัหนา้ท่ีและสิทธ์ิอ านาจของพระ
บตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้บนโลก พระวิญญานบริสทุธ์ิจะย า้เตือนเหล่าผูม้ีความเช่ือท่ีแทจ้ริงนัน้ว่าอะไรที่พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดู ทกุอย่างมา
จากพระบิดา ไมใ่ช่เพียงจากพระองคเ์องตามล าพงั และพระวญิญานบริสทุธ์ิจะใหก้ารทัง้หมดเกี่ยวกบัสิทธ์ิอ านาจของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ 

Therefore, let all true believers listen to the Holy Spirit's guidance, and when you glorify God, do so in the 
Trinity of God; do not try to separate the worship in three, but always glorify the Trinity of God together, 
and all your needs will be heard. The Holy Spirit, the Spirit of the Father, is a continual witness on earth of 
the deity of the Son of God. 

ดงันัน้ ใหเ้หล่าผูม้ีความเชื่อท่ีแทจ้รงิทัง้หมดฟังค าแนะน าของพระวิญญานบริสทุธ์ิ และเมื่อคณุเคารพบชูาพระผูเ้ป็นเจา้ ท าดวย้ในพระนามแห่งพระผู้
เป็นเจา้ทัง้สาม อย่าพยายามเพื่อแบง่แยกการบชูาในทัง้สาม แต่ตลอดเวลาเคารพบชูาพระผูเ้ป็นเจา้แห่งทัง้สามดวย้กนั และสิง่ที่คณุตอง้การทัง้หมด
จะเป็นท่ีไดย้ิน พระวิญญานบริสทุธ์ิ พระวญิญานของพระบิดา คือยงัคงเป็นพยานบนโลกถึงความเป็นพระบตุรของพระผูเ้ป็นเจา้  

27 Now you also bear witness, because you are with Me from the beginning. 
27 เวลานีพ้วกเจา้ดวย้เช่นกนัเป็นพยาน เพราะพวกเจา้ไดอ้ยู่กบั เรา มาจากเริ่มแรก 

Comments 15:27. This verse is the concluding part of the theme itself; the beloved Son of God has talked to 
His disciples and given them the duty of spreading all the good news without holding any part secret. 
Whatever has been told to them, they must tell further, and they themselves become true witnesses of the 
beloved Son of God when they have gone out and spread the message to the people. This verse refers to 
the eyewitness of humans; during the beloved Son of God’s living on earth, He was teaching the disciples, 
which is why they are His witnesses. 

ความเห็น 15:27 ขอ้เขียนนีเ้ป็นส่วนสรุปของแก่นเรื่องมนัเอง พระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดพ้ดูกบัเหล่าสาวกของพระองคแ์ละให้แกพ่วกเขาหนา้ท่ี
เพื่อเผยแพรข่่าวดีทัง้หมดโดยไม่เก็บสว่นใดเป็นความลบั อะไรก็ตามท่ีไดบ้อกแก่พวกเขา พวกเขาตอง้บอกต่อไป และพวกเขาพวกเขาเองไดก้ลายเป็น
พยานท่ีแทจ้ริงของพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้เมื่อพวกเขาไดอ้อกไปและเผยแพรข่่าวต่อประชาชน ขอ้เขียนนีห้มายถงึสายตาพยานของมนษุย ์
ในขณะท่ีพระบตุรสดุท่ีรกัของพระเจา้ไดม้ชีีวิตอยู่บนโลก พระองคไ์ดส้อนเหล่าสาวก ซึ่งคือท าไมพวกเขาคือพยานของพระองค ์ 

 It is important that Jesus has the Holy Spirit as His witness from the Father and the apostles as human 
witnesses. They are the eyewitnesses of His deity, His teachings, His miracles, His betrayal and trial, His 
crucifixion, His death, His burial, His bodily resurrection, and His ascension to the Father.  

มนัคือเป็นสิ่งส าคญัท่ีพระเยซูไดม้ีพระวิญญานบริสทุธ์ิเป็นพยานของพระองคจ์ากพระบิดาและเหล่าสาวกเป็นพยานของมนษุย ์พวกเขาคือเป็นสกัขี
พยานแห่งความเป็นพระเจา้ของพระองค ์พระค าสอนของพระองค ์สิ่งมหศัจรรยข์องพระองค ์การทรยศต่อพระองคแ์ละการทดลอง การถกูตรงึบน
กางเขนของพระองค ์การตายของพระองค ์การฝังศพของพระองคก์ารฟ้ืนคืนชีพในรา่งของพระองค์ และการขึน้ของพระองคส์ู่พระบิดา 

Life and Faith Application. 1) Trust in the mercy of the Lord Jesus and abide in His teachings, and the 
knowledge of the Holy Word will help you to sustain your mind and soul and think about the Holy Word; by 
constantly abiding in the Lord Jesus, your knowledge in the Holy Word can produce more fruit. 2) The Lord 
Jesus commands us to love one another as He loved us; therefore, pure love toward others wants to share the 
Holy Word with them. So, be ready to share the Word with those that the Lord brings in your way.  

ชีวิตและการแสดงความจ านง  1) วางใจในพระเมตตาของพระเยซูเจา้และคงอยู่ในพระค าสอนของพระองค ์และความรูข้องพระค าศกัดิ์สทิธิ์จะ
ชว่ยคณุเพ่ือใหค้งอยู่ในความคิดและจิตวิญญานของคณุและคิดเกี่ยวกบัพระค าศกัดิส์ิทธิ์ โดยคงอยู่ตลอดเวลาในพระเยซูเจา้ ความรูข้องคณุในพระ
ค าศกัดิส์ิทธิ์สามารถสรา้งผลิตผลมาก  2) พระเยซูเจา้สั่งเราใหร้กักนัและกนัเหมือนดงัที่พระองคไ์ดร้กัเรา ดงันัน้ ความรกัที่แทจ้ริงต่อผูอ่ื้นเพ่ือแบ่ง
พระค าศกัดิ์สทิธิ์กบัพวกเขา ดงันัน้ อยู่พรอม้เพ่ือแบ่งพระค ากบัพวกเขานัน้ทีพ่ระเจา้น ามาในทางของคณุ  

3) True believers in the Lord Jesus must share their beliefs and tell others about the Lord; however, we must 
listen to the Lord Jesus speaking into our hearts when to share. But, when we stand for the Lord Jesus, 
remember as well that as they persecuted the Lord Jesus, our master, they will persecute us as well. 
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3) เหล่าผูมี้ความเชื่อที่แทจ้ริงในพระเยซูเจา้ตอง้แบ่งปันความเชื่อของพวกเขาและบอกคนอ่ืนเกี่ยวกบัพระเจา้ อย่างไรก็ตาม เราตอง้ฟังเม่ือพระเยซู
เจา้พดูเขา้สู่ใจของเราว่าเม่ือใดเพ่ือแบง่ แต่ เม่ือเรายืนมั่นอยู่เพ่ือพระเยซูเจา้ นัน้จ าไวด้วย้เช่นกนัวา่พวกเขาไดข้่มเหงพระเยซูเจา้ เจา้นายของเรา 
พวกเขาจะข่มเหงเราดวย้เช่นกนั 

 4) The Bible and the Holy Spirit bear witness about the Lord Jesus. The Holy Spirit dictated the Holy Bible to 
the writers word by word; therefore, pray, read, and meditate on the Word of God.   

 4) พระคมัภีรแ์ละพระวิญญานบริสทุธิ์ไดเ้ป็นพยานเกี่ยวกบัพระเยซูเจา้ พระวิญญานบริสทุธิ์ไดก้ าหนดพระคมัภีรใ์หเ้พ่ือเหล่าผูเ้ขียนเขียนค าต่อค า 
ดงันัน้ สวดภาวนา อ่าน และฝึกอบรมบนพระค าของพระผูเ้ป็นเจา้  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 


